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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.
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Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

Cce

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.

Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the



voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

Only use the connection cable
specified in the “Technical
specifications”.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the electrical connection does not
contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
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evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

e Food Poisoning Hazard: Do not let
food sit in oven for more than 1
hour before or after cooking.
Doing so can result in food
poisoning or sickness.

¢ Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

e During use the appliances
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

e Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

e Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

e Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

e Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.
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Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

(Varies depending on the product
model.)

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
following figure)

Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.
Do not use the oven handle to

hang towels for drying. Do not




hang up towel, gloves, or similar
textile products when the grill
function is at open door.

Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

WARNING: Ensure that the
appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

Do not close the top cover before
the hotplates or burners cool
down.

Wipe the top cover dry before
opening it in order to avoid water
leakage to the rear and inner
sections of the oven.

The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.
Product must be placed directly
on the floor. It must not be placed
onto a base or a pedestal.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.
WARNING: Use only hob guards
designed by the manufacturer of
the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of
the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.
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Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

e Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

e This product should not be used
for warming the plates under the

grill, drying towels, dish cloths etc.

by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
purposes.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

e The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

e WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.

¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
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packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.



Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.

Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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F General information

Overview

1 Top lid 7 Handle

2 Burner plate 8 Lower part

3 Control panel 9 Grill heating element

4 Wire shelf 10  Shelf positions

5 Tray 11 Fan motor (behind steel plate)
6 Front door 12 Llam

12 3 4 5 6 7 8

Warning lamp

Thermostat lamp

Thermostat knob

Function knob

Hotplate Rear left

Hotplate Front left

Hotplate Front right

Hotplate Rear right

o N OO WD =
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory

described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual
2. Oven tray

Used for pastries, frozen foods and big roasts.
3. Wire Shelf

Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.

4.  Placing the wire shelf and tray onto the

telescopic racks properly

(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Telescopic racks allow you to install and remove
the trays and wire shelf easily.

When using the tray and wire shelf with
telescopic racks, make sure that the pins at the
rear section of the telescopic rack stands against
the edges of the wire shelf and tray.
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Technical specifications

Voltage / frequen 220-240 V/380-415 V/ 3N ~ 50 Hz
25A/16AX3

Burners

Front left Hotplate

Rear right Hotplate

2000 W
OVEN/GRILL

Main oven Fan assisted

Grill power consumption

" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1 / IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

) — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained under
the appliance, we recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the feet do not sink
into any carpet or soft flooring.

The kitchen floor must be able to carry the weight of
the appliance plus the additional weight of cookware
and bakeware and food.

If the range is placed on a base, measures have to be
taken to prevent the appliance slipping from the base.
The appliances must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating.

£

£
ST E T
= i
= - |
E 65mmmin ! r~ 65 mm min
&S — - .«
8 e

e |t can be used with cabinets on either side but in
order to have a minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side clearance of
65mm between the appliance and any wall,
partition or tall cupboard.

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e () If acooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1, i.e.
it may be placed with the rear and one side to
kitchen walls, kitchen furniture or equipment of
any size. The kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the same size or
smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance must
be heat-resistant (100 °C min.).

Safety chain

If your product has 2 safety chains;

The appliance must be secured against overbalancing
by using the supplied two safety chains on your oven.
Fasten hook (1)by using a proper peg to the kitchen
wall (6) and connect safety chain (3) to the hook via
the locking mechanism (2).

Stability hook

Locking mechanism

Safety chain (supplied and mounted to oven)
Firmliy fix chain to cooker rear

Rear of cooker

Kitchen wall

D O B~ W NN
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If your product has 1 safety chain;

The appliance must be secured against overbalancing
by using the supplied one safety chain on your oven.
Follow below steps in the picture to secure the safety
chain to your product.

Stability chain to be as short as practicable to

avoid oven tilting forward and diagonal to avoid
oven side tilting.

Cooker stability chain for cookers is not designed with

bracket engagement slot.

Installation and connection

Product can only be installed and connected in
accordance with the statutory installation rules.

Do not install the product next to refrigerators
or freezers. The heat emitted by the product
il increase the energy consumption of

cooling appliances.

e (arry the product with at least two persons.

e Product must be placed directly on the floor. It

must not be placed onto a base or a pedestal.

Do not use the door and/or handle to carry or
move the product. The door, handle or hinges

get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.
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DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
trapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the data
specified on the type label of the product. The rating
plate is either seen when the door or the lower cover is
opened or it is located at the rear wall of the unit
depending on the unit type.

Power cable of your product must comply with the
values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

hile performing the wiring, you must apply
with the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

1. If a power cable is not supplied together with
your product,a power cable that you would select
from the table (Technical specifications, page 12)
in accordance with the electrical installation at
your home must be connected to your product by
following the instructions in cable diagram.

If it is not possible to disconnect all poles in the supply

power, a disconnection unit with at least 3 mm contact

clearance (fuses, line safety switches, contactors)
must be connected and all the poles of this
disconnection unit must be adjacent to (not above) the
product in accordance with IEE directives. Failure to




obey this instruction may cause operational problems
and invalidate the product warranty.

2.
3.

4,

Additional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

Open the terminal block cover with a screwdriver.
Insert the power cable through the cable clamp
below the terminal and secure it to the main body
with the integrated screw on cable clamping
component.

Connect the cables according to the supplied

diagram.
BE T
12 .

Two phase

Single phase 380/400/415V AC

220/230/240V AC

* Copper bridge (EN)

Three phase
380/400/415V AC

5.

6.

After completing the wire connections, close the
terminal block cover.

Route the power cable so that it will not contact
the product and get squeezed between the
product and the wall.

Power cable must not be longer than 2m
because of safety reasons.

Push the product towards the kitchen wall.
Adjusting the feet of oven

Vibrations during use may cause cooking vessels
to move. This dangerous situation can be
avoided if the product is level and balanced.

For your own safety please ensure the product is
level by adjusting the four feet at the bottom by
turning left or right and align level with the work
top.

Final check

1.

Reconnect the product to the mains.

2. Check electrical functions.
Future Transportation

Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays. Tape the
oven door to the side walls.

Do not use the door or handle to lift or move the
product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
for any damages that might have occurred
during transportation.

15/EN



B Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

e While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

e Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.

e Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

e You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
hotplates. Bottom of the vessels or pots must not
be smaller than the hotplate.

e Keep the hotplates and bottom of the pots clean.
Dirt will decrease the heat conduction between
the hotplate and bottom of the pot.

e For long cookings, turn off the hotplate 5 or 10
minutes before the end of cooking time. You can
obtain energy savings up to 20% by using the
residual heat.
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Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1.

Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then
switch it off. Thus, any production residues or layers
will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot

oven.

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select Static position.

4. Select the highest oven power; See How to
operate the electric oven, page 19.

5. Operate the oven for about 30 minutes.

6. Turn off your oven; See How to operate the
electric oven, page 19

Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest grill power; see How to operate
the grill, page 22.

4. Operate the grill about 30 minutes.

5. Tum off your grill; see How to operate the grill,
page 22

Hot plate

1. Any production residues or conservation layers

must be burnt before the first use. Operate the



hotplate at middle temperature level for 8 minutes
without any vessel on it. No pots or containers
should be placed onto the hotplate during this
procedure.

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated

to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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B How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
50 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.
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Using the hobs
1

Hotplate 14-16 cm

Hotplate 18-20 cm

Hotplate 14-16 cm

Hotplate 18-20 cm is list of advised diameter of
pots to be used on related burners.

Using hotplates

Hotplate knobs can be turned in both directions in a
way that will provide temperature control in steps.

S o =

If the hob is equipped with hotplates featuring
Booster function, relevant hotplate will be
marked with a red dot.

Overheating protection

Hotplates that have a power above 1000 W are

equipped with an overheating protection. Overheating

protection decreases the power of the hotplate in

following cases:

e There is no vessel or saucepan on the hotplate.

e There is an empty vessel or saucepan on the
hotplate.

e The bottom of the vessel or saucepan is not flat.

Turning on the hotplates

Use hotplate knobs to operate the hotplates. Move the

hotplate knobs to the relevant level in order to obtain

the desired cooking level.

g
Turn the hotplate knob to OFF (upper) position.



[ How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.

e Make best use of the space on the rack.

e Place the baking mould in the middle of the shelf.

e Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |ttakes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat rest in the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such
a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the tray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

/A

How to operate the electric oven
Select temperature and operating mode

1 2

1 Thermostat knob

2 Function knob

1. Set the Function knob to the desired operating
mode.

2. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and

maintains it. During heating, temperature lamp stays

on.

Switching off the electric oven

Turn the function knob and temperature knob to off
(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack
correctly. Wire shelf must be inserted between the
side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of
the oven. Slide your wire shelf to the front section of
the rack and settle it with the help of the door in order
to obtain a good grill performance.

(Varies depending on the product model.)
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Operating modes

The order of operating modes shown here may be
different from the arrangement on your product.

Top and bottom heating

Top and bottom heating are in
operation. Food is heated
simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook
with one tray only.

Bottom heating

O,

]
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Only bottom heating is in operation. It
is suitable for pizza and for
subsequent browning of food from
the bottom.

This function must be used for easy
steam cleaning as well.

Fan supported bottom/top heating

Top heating, bottom heating plus fan
(in the rear wall) are in operation. Hot
air is evenly distributed throughout
the oven rapidly by means of the fan.
Cook with one tray only.

Full grill
v

Grill+Fan
NA

s

Booster

=

Large grill at the ceiling of the oven is
in operation. It is suitable for grilling
large amount of meat.

e Put big or medium-sized
portions in correct rack position
under the grill heater for grilling.

e Set the temperature to
maximum level.

e Turn the food after half of the
grilling time.

Grilling effect is not as strong as in
FuII Grill
Put small or medium-sized
portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.
e Set the desired temperature.
e Tum the food after half of the
grilling time.

This function is used to heat the oven
rapidly; it is not suitable for cooking
food.

e Select the desired temperature
after selecting this function.
Temperature light turns on and
oven is heated.

e Light turns off after the heating
process is completed. Now
select the desired function to
cook your food.



Cooking times table

Baking and roasting

he timings in this chart are meant as a guide.
imings may vary due to temperature of food,

hickness, type and your own preference of
cooking.

9 1st rack of the oven is the bottom rack.

“ Cooking level number _ Rack position | Temperature (°C) Cooking time

]
Ml loeke 0 o®m 0 1 0 g
)

: Leg of Lamb

One level

' Turkey (5.5 kg) One level

(**) In a cooking that requires preheating, preheat_at the beginning of cooking until the oven reached to adjusted
temperature.

Tips for baking cake

If the cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

If the cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

If the cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.

If cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

Tlps for baking pastry

If the pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

If the pastry takes too long to bake, pay care that
the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

If the upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

25 min. 220 then

25 min. 250/max,

150.. 210

Cook the pastry in accordance with the mode
and temperature given in the cooking table. If

he bottom part is still not browned enough,
place it on one lower rack next time.

Tips for cooking vegetables

If the vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

If a vegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.
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How to operate the grill Switching off the grill
P 9 1. Turn the Function knob to Off (top) position.

WARNING
Close oven door during grilling. Foods that are not suitable for grilling
Hot surfaces may cause burns!

carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

Switching on the grill

1. Turn the Function knob to the desired grill symbol.

2. Then, select the desired grilling temperature.

3. If required, perform a preheating of about 5
minutes.

» Temperature light turns on.

Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

Sliced chicken 250/max 25...35 min.
Roast beef 250/max 25,30 min.
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.

e (This feature is optional. It may not exist on
your product.)
Do not use solid metal scrapers or abrasive
cleaning materials to clean the glass cover. Glass
surface can get damaged.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Electric hobs

1. Turn off the hotplates and wait until they cool
down.

2. If necessary, clean the plates with a cleaning
agent (you can obtain cleaners/softeners from
Specialty stores).

3. Warm only for a few minutes after cleaning in
order to have their top section dried.

4. Apply a thin layer of machine oil onto the top
surface of the hob regularly in order to protect it.

LURRITRLELIIIRRLUILEY
Bppesgiiaaiiosii)

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.

Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall

(This feature is optional. It may not exist on your

product.)

1. Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it
towards you.

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner side walls (A) and/or the rear wall (B) of your
product may be coated with catalytic enamel. Catalytic
walls have a light matte colour and a porous surface.
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Catalytic walls of the oven should not be cleaned.
Porous surfaces of the catalytic walls are automatically
cleaned by absorbing and converting the spilled oil
(steam and carbon dioxide)

It ensures easy cleaning because the dirt (having

waited not for too long) is softened with the steam that

forms inside the oven and the water drops condensing

on the inner surfaces of the oven.

1. Remove all accessories inside the oven.

2. Pour 500 ml of water into the oven tray and place
the tray at the 2nd rack of the oven.

3. Set the oven to easy steam cleaning mode and
run at 100°C for 25 minutes.

4. Open the door and wipe the inner surfaces of the
oven with a damp sponge or cloth.

5. Use warm water with washing liquid, a soft cloth
or sponge to clean the persistent dirt and wipe it
with a dry cloth.

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing

liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and

wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure.
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; 1 2 3
1 Front door
2 Hinge

12 3
3. Move the front door to half-way.

4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install
he door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

Open the oven door.

Frame
Plastic part

N —



Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.

. ;I

3 12
Inner glass panel

1

2 Outer glass panel

3 Plastic glass panel slot-Lower

As illustrated in figure, raise the innermost glass panel
(1) slightly in direction A and pull it out in direction B.

When installing the inner glass panel (1), make sure
that the printed side of the panel faces towards the
inner.

It is important to seat lower corner of inner glass panel
into the lower plastic slot.

Push the plastic part towards the frame until you hear
a "click".

Replacing the oven lamp

DANGER:
Before replacing the oven lamp, make sure
hat the product is disconnected from mains

and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.
Hot surfaces may cause burns!

The oven lamp is a special electric light bulb
that can resist up to 300 °C. See Technical

specifications, page 12 for details. Oven lamps
can be obtained from Authorised Service
Agents or technician with licence.

Position of lamp might vary from the figure.

The lamp used in this appliance is not suitable
for household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

CHCICMS!

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
temperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:

1.
2.

Disconnect the product from mains.
Turn the glass cover counter clockwise to remove
it,

If your oven lamp is of type (A) shown in the figure
below, remove it by rotating as shown and replace
it. If it is of type (B), pull and remove it as shown

in the figure and replace it.

Install the glass cover.
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B Troubleshooting

It is normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

*  When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

e The mains fuse is defeot"iive or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e Oven lamp is defective. S>> Replace oven lamp.

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

°M|ghtn0tbesett0 a certain cooking function and/or temperature. >>> Set the oven to a certain
cooking function ana/or temperature.

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudi nacin iskoristiti Va$ proizvod, koji je
napravijen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da procitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta paZljivo pre kori§¢enja proizvoda i uvajte ih kao podsetnik za buducu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate trecem licu, priloZite i ovo korisnicko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moZe da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ée
biti naznacene u prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom uputstvu su koriséeni sledeéi simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa kori§¢enjem.

Upozorenje za situacije koje su opasne
po Zivot i imovinu.

Upozorenie za elektriéni udar.

Upozorenje za opasnost od poZara.

Upozorenie za vrele povrsine.

B B BB

Argelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlisce/Istanbul /TURKEY
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ﬂVaiaa uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zastitite od opasnosti povreda i
oStecenja imovine. Neuspesno
pracenje ovih uputstava ¢e ponistiti
garanciju.

OpSta bezbednost

e (vaj uredaj mogu koristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti li
odrzavati uredaj bez nadzora.

e (vaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva.
Deca koja su pod nadzorom ne
sSmeju se igrati uredajem.

e Ako se proizvod ustupi drugoj
0sobi za licnu upotrebu ili kao
polovan proizvod, potrebno je
takode proslediti korisnicki
prirucnik, etikete proizvoda i
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druge relevantne dokumente i
delove.

Nikada ne stavljajte uredaj na pod
pokriven tepihom. InaCe, umanjen
protoka vazduha ispod proizvoda
Ce uzrokovati pregrevanje
elektricnih delova. Ovo Ce izazvati
probleme sa VaSim proizvodom.
Instalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlaSceni serviseri.
ProizvodaC nece snositi
odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlaScene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre
instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

Ne ukljuCujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenije.
PrekontroliSite da li su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih proizvoda

Ako je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi ovlasceni serviser. Postoji
opasnost od elektricnog udara!
Proizvod povezujte samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom navedenim u
, rehnickim specifikacijama®“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektricar u
sluCaju da se proizvod koristi sa ili



bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koris¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.
Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na
njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen
za vreme instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

Ako je prikljucni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegov
serviser ili odgovarajuce
kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti.

Koristite samo prikljucni kabl
naveden u , Tehnickim
specifikacijama®“.

Aparat mora da se instalira tako
da moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaca ili putem prekidaca
ugradenog u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

/adnja strana rerne se jako
zagreva za vreme upotrebe.
Pobrinite se da elektricni
prikljucak ne dodiruje zadnju
povrsinu, jer se moze oStetiti.

Ne prignjeCujte kabl za napajanje
izmedu vrata reme i okvira i ne
vodite ga preko vrucih povrSina. U
suprotnom moze doci do toplienja
izolacije kabla i do pozara zbog
kratkog spoja.

Sve radove na elektriCnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlascena kvalifikovana lica.

U sluCaju oStecenja, iskljucite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u domacinstvu.
Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
pristupacCni delovi se zagrevaju
tokom upotrebe. Budite pazljivi da
biste izbegli dodirivanje vrucih
elemenata. Decu mladu od 8
godina treba udaljiti osim u
slucaju da ih neprekidno
nadgledate.

Nikad ne koristite proizvod u
slucaju oslablienog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada koristite
alkoholna pica u vasem posudul.
Alkohol na visokim
temperaturama isparava i moze
da prouzrokuje pozar jer se moze
upaliti ako dode u kontakt sa
vruéim povrsinama.
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¢ Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.

e Uredaj se zagreva tokom
upotrebe. Budite pazljivi da biste
izbegli dodirivanje vrucih
elemenata u unutraSnjosti rerne.

e (drzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

e Ne zagrevajte zatvorene konzerve
i staklene tegle u rerni. Pritisak
koji se moze stvoriti u plehu/tegli
moze da izazove njihovo pucanje.

e Plehove za pecenje, posude ili
aluminijumsku foliju ne stavljajte
direktno na dno rerne.
Akumulirana toplota bi mogla da
oSteti dno rerne.

e Ne Kkoristite abrazivna sredstva za
Ciscenje ili tvrde metalne strugace
za CiScenje stakla na vratima
rerne jer mogu izgrebati povrsinu,
Sto moze dovesti do razbijanja
stakla

e Ne Koristite paroCistace za
CiSc¢enje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.

e (Razlikuje se u zavisnosti od
modela uredaja.)

Pravilno postavljanje ziCane police
i pleha na zi¢ane police

Vazno je da se Zicana polica i/ili
pleh pravilno postave na policu.
Ziganu policu ili pleh gurnite
izmedu 2 Sine i proverite
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stabilnost pre postavljanja jela na
njih (vidi sledecu sliku)

Ne koristite proizvod ako je staklo
na prednjim vratima skinuto ili
napuklo.

Rucica rerne ne sluzi za suSenje
peskira. Ne kacite peskir,
rukavice ili slicne proizvode od
tekstila dok rostilj radi sa
otvorenim vratima rerne.

Uvek koristite termootporne
rukavice za rernu kada posude
stavljate ili vadite iz vruce rerne.
Postavite papir za peCenje u
Serpu ili na dodatak za rernu (pleh,
gril itd.) zajedno sa hranom, a
zatim ubacite sve u prethodno
zagrejanu rernu. Uklonite viSak




delova papira za pecenje koji
prelazi dodatak ili Serpu da biste
sprecili rizik od dodirivanja grejnih
elemenata u rerni. Nikada
nemojte da koristite papir za
pecenje na temperaturi koja je
veca od naznacene temperature
za papir za pecenje. Nemojte da
stavljate papir za peCenje direktno
na dno rerne.

UPOZORENJE: Pobrinite se da
aparat bude iskljucen pre zamene
sijalice da biste izbegli mogucnost
elektricnog udara.

Ne zatvarajte gornji poklopac ako
ringle ili gorionici hladni.

Obriite gornji poklopac pre
otvaranja da bi se sprecCilo curenje
vode u zadnje i unutraSnje delove
rerne.

Uredaj ne sme da se instalira iza
dekorativnih vrata da bi se izbeglo
pregrevanje.

Uredaj mora da se postavi
direktno na pod. Ne sme da se
postavlja na postolje ili podnozje.
UPOZORENJE: Kuvanje na ringli
sa zagrejanom masti ili uljem
moze biti opasno i dovesti do
pozara. NIKADA ne pokuSavajte
da gasite vatru vodom, vec
iskljucite uredaj, a zatim pokrijte
plamen tj., pokrijte ga poklopcem
ili protivpozarnim cebetom.
PAZNJA: Proces kuvanja mora da
bude pod nadzorom. Kratkotrajni

proces kuvanja mora neprekidno
da bude pod nadzorom.
UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Nemojte drzati predmete
na povrSinama za kuvanje.

Ovaj aparat nije predviden da se
upravlja putem eksternog tajmera
ili posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike ploCe za kuvanje koje je
dizajnirao proizvodaC aparata za
kuvanje ili koje je porizvodac
aparata odredio kao pogodne u
uputstvu za upotrebu, ili Stitnike
ploCe za kuvanje koje sadrzi
aparat. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika moze izazvati nezgode.

/a pouzdanost proizvoda od pozara:

Uverite se da je utikaC dobro
umetnut u utiCnicu kako ne bi
izazvao varnice.

Ne Koristite oStecen, iseCen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

Pobrinite se da na utiCnici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni tecnosti.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.

Ovaj aparat sluzi samo za kuvanje.
On ne sme da se koristi za druge
svrhe, na primer za grejanje
prostorije."
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e (Ovaj proizvod ne sme se Kkoristiti
za zagrevanje tanjira ispod
reSetke rostilja, veSanje peskira,
kuhinjskih krpa itd. na rucici, niti
u druge svrhe zagrevanja.

e Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe
ili pogreSnog rukovanja.

¢ Rerna moze da se koristi za
odmrzavanje, pecenje i peCenje
hrane na rostilju.

Bezbednost dece

e [UPOZORENJE: Pristupacni delovi
mogu da se zagreju za vreme
upotrebe. Decu treba udaliiti.

e Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloskim
standardima.

e FElektricni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda
kada je ukljuCen i nemojte im
dozvoliti da se igraju sa
proizvodom.

e |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da
dohvate.
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e Kada su vrata otvorena, ne
stavljajte teSke predmete na njih i
ne dozvolite da deca sede na
njima. To moze da dovede do
prevrtanja i mogu da se oStete
Sarke vrata.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
Klasifikacije za elektricni i elektronski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kuénim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim vlastima da biste saznali o ovim
centrima za sakupljanje otpada.

UsaglaSenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadrZi
Stetne i zabranjene materijale navedene u direktivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

e AmbalaZni materijali su opasni po decu.
AmbalaZni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
za ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. OdloZite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlaZite ih sa obicnim kuénim otpadom.



F Opste informacije
Pregled

1 Gorniji poklopac 7 Rucka

2 Ploca sa gorionikom 8 Donji deo

3 Kontrolna tabla 9 Grejac rostilia

4 Zitana polica 10 Polozaji police

5 Pleh 11 Motor ventilatora (iza Celiéne ploce)
6 Prednja vrata 12 Lampa

12 3 4 5 6 7 8
Lampica za upozorenje
Lampica termostata
Obrtno dugme termostata
Obrtno dugme za izbor funkcije
Ringla Pozadi levo
Ringla Napred levo
Ringla Napred desno
Ringla Pozadi desno

o N OO WD =
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Sadrzaji pakovanja

Isporuceni pribor moZe da se razlikuje u
avisnosti od modela uredaja. Sav pribor, koji

je opisan u ovom korisnickom priruéniku,
mozda nece postojati kod vaSeg proizvoda.

1. Korisnicki priruénik

2. Plehzarernu
Koristi se za peciva, smrznutu hranu ili pecenje
velikih komada mesa.

3. Zitana polica

Koristi se za pecenje i za stavljanje Serpe sa
hranom koja treba da bude pecena, prZena ili

kuvana na Zeljenu policu.
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Pravilno postavljanje Zi¢ane police i pleha na
teleskopske police

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece
postojati kod vaSeg proizvoda.)

Teleskopske police vam omogucavaju da lako
postavljate i uklanjate plehove i Zi¢anu policu.
Kada koristite pleh i Zi¢anu policu sa
teleskopskim policama uverite se da trovi na
zadnjem delu teleskopske police stoje naspram
uglova Zicane police i pleha.



Tehnicke specifikacije

Napon/frekvencija 220-240 V/380-415 V/ 3N ~ 50 Hz
25A/16Ax3

Ploca za kuvanje
Gorionici

Dimenzije

RERNA/ROSTILJ
Glavna rerna Sa ventilatorom

Potrodnja rostilja

" Osnovi: Informacije na nalepnici energetskog rejtinga elektricnih rerni navedene su u skladu sa EN 60350-1
/ IEC 60350-1 standardom. Ove vrednosti su odredene pod standardnim optere¢enjem sa gornjim i donjim
grejatem ili sa funkcijama koje ukljucuju ventilator (ako postoje).
Klasa energetske efikasnosti je odredena u skladu sa sledecim prioritetom u zavisnosti od toga da li
relevantne funkcije postoje kod proizvodaiili ne. 1-Kuvanje sa eko ventilatorom, 2- Turbo sporo kuvanje, 3-
Turbo kuvanje, 4- Zagrevanje odozdo/odozgo uz pomoc ventilatora, 5-Zagrevanje odozgo i odozdo.

ehnicke specifikacije se mogu izmeniti bez rednosti, koje su navedene na oznakama
prethodnog obavestenja da bi se pobolj$ao proizvoda li u drugoj dokumentaciji koju ste
kvalitet proizvoda. dobili uz proizvod, dobijene su pod

laboratorijskim uslovima u skladu sa
odgovarajué¢im standardima. U zavisnosti od

mglike koje su date u ovom uputstvu za radnih uslova i uslova okruZenja proizvoda, ove

upotrebu su samo ilustrativne i mozda se nece vrednosfi se mogu razlikovafi.
u potpunosti poklapati sa vasim proizvodom.
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K Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vaze¢im propisima. U suprotnom, garancija nece
vaZiti. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaséene
0sobe i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektriéne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa
svim lokalnim propisima za gasne i/ili

elektricne instalacije.

OPASNOST:
Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oStecenja. Ako

ustanovite oSteéenja, nemojte ga instalirati.
0Osteceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vasu bezbednost.

Pre instalacije

Da histe osigurali da ispod aparata postoji kritiGan
slobodan vazdu$ni prostor, preporucujemo da se ovaj
aparat montira na ¢vrstoj osnovi i da nozice ne
upadaju u tepih ili neku drugu mekanu podnu oblogu.
Kuhinjski pod mora da bude u stanju da izdrZi aparat
lus dodatno posude za kuvanje i pecenje, kao i hranu.

£
— € o
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e Moze se koristiti sa ormaricima sa obe strane, ali
se mora obezbediti minimalan slobodan prostor
od 400mm iznad nivoa ploce za kuvanje i
slobodan prostor od 65mm izmedu $poreta i bilo
kog bocnog zida, pregrade ili visokog ormarica.
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MoZe se koristiti i u slobodno stoje¢em poloZaju.
Obezbedite minimalni razmak od 750mm iznad
povrSine ploce za kuvanje.

e (%) Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo proizvodaca
aspiratora u vezi sa visinom instalacije (min. 650
mm).

e Uredaj odgovara aparatu klase 1, tj. njegova
zadnja strana i jedna bocna strana moze da se
postavi uz zidove kuhinje, kuhinjski namestaj ili
drugi uredaj hilo koje velicine. Kuhinjski namestaj
ili uredaj sa druge strane Sporeta mora da bude
iste velicine ili nizi.

e Svaki element kuhinskog namestaja koji se nalazi
uz aparat mora da bude otporan na toplotu (min.
do 100 °C).

Sigurnosni lanac

Ako va$ proizvod ima 2 sigurnosna lanca;

Uredaj mora da se osigura od pada koriS¢enjem dva

sigurnosna lanca sa kojim je rera isporucena.

Zakacite kuku (1) pomocu odgovrajuceg eksera na

kuhinjski zid (6) i ucvrstite sigurnosni lanac (3) na kuku

preko mehani kiranja (2).

Kuka za stabilizaciju

Mehanizam blokiranja

Sigurnosni lanac

UCvrstite lanac na zadnjoj strani Sporeta

Zadnja strana $poreta

Kuhinjski zid

Ako vas$ proizvod ima 1 sigurnosni lanac;

Uredaj mora da se osigura od pada kori$¢enjem
jednog sigurnosnog lanca koji je isporucen sa rernom.

[ N O R
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Pratite korake navedene na slici u nastavku da
pricvrstite sigurnosni lanac na svom proizvodu.

Stabilizacioni lanac treba da bude $to je
mogude kraci da bi se sprecilo da se rerna
naginje prema napred i treba da stoji
dijagonalno da bi se sprecilo bocno naginjanje
reme.

Stabilizacioni lanac za Sporete nije dizajniran sa
mestom za pricvrS¢ivanje konzole.

Instalacija i povezivanje
Uredaj se moZe instalirati i povezati samo u skladu sa
propisanim pravilima za instalaciju.

Ne instalirajte proizvod pored frizidera ili
amrzivaca. Toplota koju emituje proizvod
moze da prouzrokuje povecanu potrosnju
energije rashladnih aparata.
e Uredaj moraju da nose najmanje dve osobe.
e Uredaj mora pravilno da se osigura na pod. Ne
sme da se postavija na postolje ili podnoZie.
Ne koristite vrata i/ili rucicu za nosenje ili
pomeranje ovog proizvoda. Vrata, ruéica za ili

Sarke se mogu oStetiti.

Elektricno povezivanje

PoveZite proizvod sa uzemlienom utiénicom koja je
zaStiéena minijaturnim prekidacem odgovarajuceg
kapaciteta kao Sto je navedeno u tabeli , Tehnicke
specifikacije”. AngaZujte kvalifikovanog elekiriGara da
obavi povezivanje sa uzemljenom instalacijom dok
koristite proizvod sa ili bez transformatora. Nasa
kompanija nije odgovorna ni za kakvu Stetu koja ¢e
proisteci zbog koriéenja proizvoda bez uzemljene
instalacije u skladu sa lokalnim propisima.

OPASNOST:
Na gasnu mrezu proizvod sme da prikljuci
samo ovlaséeno kvalifikovano lice. Garantni

rok za proizvod pocinje samo nakon pravilne
instalacije.

Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile
neovlaséene osobe.

‘OPASNOST:
Elektricni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u dodir

sa vrucim delovima proizvoda.
Osteceni kabl za napajanje mora da zameni
kvalifikovani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja
ili pozara!
Podaci 0 mreznom napajanju moraju da odgovaraju
podacima koji su navedeni na tipskoj ploici proizvoda.
Tipska ploCica se vidi kada se otvore vrata ili donji
poklopac ili se nalazi na zadnjoj strani uredaja, $to
zavisi od tipa uredaja.
Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude u
skladu sa vrednostima u tabeli , TehniCke specifikacije".

OPASNOST:

Pre radova na elektri¢noj instalaciji iskljucite
proizvod iz struje.

Postoji opasnost od elektri¢nog udara!

Povezivanje kabla za napajanje

okom povezivanja Zica morate da poStujete

nacionalne/lokalne propise o struji i morate da
koristite odgovarajuéu uticnicu i utikac za
rernu. U sluéaju da ograniéenja napajanja
uredaja premasuju nominalne vrednosti struje
za utikac i uticnicu, proizvod mora da se
poveze preko fiksne elektriéne instalacije
direktno bez kori$éenja utikaca i uticnice.

1. Ako kabl za napajanje nije isporucen sa
proizvodom, kabl za napajanje koji Cete vi izabrati
iz tabele (Tehnicke specifikacije, strana 11) u
skladu sa elektricnim instalacijama u vaSem domu,
mora biti povezan na proizvod na osnovu Seme.
Ukoliko nije moguce iskljuciti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguraci, fazni sigurnosni prekidaci,
kontaktori) moraju da se povezZu, a svi polovi ovog
rastavnog uredaja moraju da budu u blizini proizvoda
(ne iznad) u skladu sa IEE smernicama. NepridrZzavanje
ovog uputstva moZe da dovede do problema u radu i
poniStavanja garancije za proizvod.
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Preporucuje se dodatna zastita putem FID
sklopke za zastitu od struje greske.

2. Otvorite poklopac priklju¢ne kutije pomocu
odvijaca.

3. Provucite napojni kabl kroz kablovsku stezaljku
ispod terminala i uévrstite ga na glavno telo
zavrtnjem pomocu zatezaca kabla.

4. Povetite kablove u skladu sa datom Semom veze.

Dvofazna struja
380/400/415 V AC

Monofazna struja
220/230/240 V AC

* Bakarni most

Trofazna struja
380/400/415 V AC

5. Nakon povezivanja Zica, zatvorite poklopac
prikljuéne kutije.

6. Postavite kabl za napajanje tako da nema kontakt
sa proizvodom i ne bude prikljeSten izmedu
proizvoda i zida.

Kabl za napajanje ne sme biti duzi od 2 m
iz sigurnosnih razloga.
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e (urnite uredaj prema kuhinjskom zidu.

¢  PodeSavanje noZica rerne
Vibracije tokom upotrebe mogu izazvati
pomeranje posuda. Ova opasna situacija se
moze izbeci ako je uredaj nivelisan i stabilan.
Radi vaSe bezbednosti, proverite da li je uredaj
nivelisan podeSavanjem Cetiri noZica na dnu
okretanjem na levo ili desno da biste ujednagili
nivo sa radnom povrsinom.

Finalna provera
1. Ponovo prikljucite uredaj na napajanje.
2. Proverite sve elektricne funkcije.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

e Satuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanije sa vazdu$nim mehuric¢ima ili deblji
karton i dobro zalepite.

e Da histe sprecili da reSetka za roétilj i pleh u rerni

oStete vrata remne, postavite komad kartona na

unutra$nju stranu vrata rerne prema polozaju

plehova. Vrata rerne zalepite trakom za boéne

stranice.

Ne koristite vrata ili rugicu za podizanje ili

pomeranje ovog proizvoda.

Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod i
premestajte ga u uspravnom polozaju.

Proverite opsti izgled svog proizvoda da biste
pronasli eventualna oStecenja koja su mogla
nastati za vreme transporta.




B Pripreme

Saveti za ustedu energije

Sledece informacije ¢e vam pomoci da va$ uredaj

koristite na ekoloki nacin i Stedite energiju:

e Uremi koristite emajlirane poklopce ili poklopce
tamne boje jer ¢e prenos toplote biti bolji.

e Dok kuvate jela, obavite predzagrevanje ako se to
savetuje u korisnickom uputstvu ili receptu.

e U toku pecenja ne otvarajte ¢esto vrata reme.

e Kad god je moguce, kuvajte viSe jela u rerni
istovremeno. MoZete da kuvate dva jela u dve
Serpe koje se mogu staviti na Zicanu reSetku za
rostilj.

e Kuvajte viSe jela jedno za drugim. Jer ¢e rema
ved hiti zagrejana.

e MozZete da ustedite energiju tako Sto cete
elektricnu remu iskljuciti nekoliko minuta pre
kraja vremena kuvanja. Ne otvarajte vrata remne.

e Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

e Zakuvanje koristite Serpe i tiganje sa poklopcem.
Ako se ne stavi poklopac, potroSnja energije
moZze biti 4 puta veca.

e |zaberite gorionik koji odgovara velicini dna Serpe
koja Ce hiti koriS¢ena. Uvek birajte pravilnu
veli¢inu Serpe za svoje jelo. Vece Serpe zahtevaju
viSe energije.

e Koristite Serpe sa ravnim dnom kada kuvate na
elekiricnim ringlama.

Serpe sa debelim dnom obezbeduju bolju
toplotnu provodonost. MoZete da ustedite do 1/3
energije.

e Posude i Serpe moraju da odgovaraju ringlama.
Dno posuda ili Serpe ne sme biti manje od ringle.

e (dr7avajte Cistocu ringli i dna Serpi. NeCistoce ¢e
smanijiti provodenje toplote izmedu ringle i dna
Serpe.

e Uslucaju duzeg kuvanja, iskljucite ringlu 5 ili 10
minuta pre zavrSetka vremena kuvanja. MoZete
da utedite do 20% energije koriS¢enjem
preostale toplote.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.
Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenie ili otre
predmete tokom ¢iscenja.

1. Uklonite sve ambalazne materijale.

2. ObriSite povrSine proizvoda vlaznom krpom ili
sunderom i osusite ga krpom.

Prvo zagrevanje

UKljucite proizvod da hi se zagrejao i ostavite ga tako

oko 30 minuta, a zatim ga iskljuite. Tako Ce da

sagore hilo kakvi ostaci ili slojevi iz proizvodnje.

UPOZORENJE

Vrude povrsine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Uredaj mozZe da bude vrué za vreme upotrebe.
Nikada ne dodirujte vruce gorionike,
unutradnje delove rerne, grejace itd. Udaljite
decu.

Uvek koristite termootporne rukavice za rernu
kada posude stavljate ili vadite iz vruée rerne.

Elektriéna rerna

1. Izvadite sve plehove za pecenje i Zicanu reSetku
rotilja iz reme.

2. /atvorite vrata reme.

3. lzaberite stati¢an poloZaj.

4. Izaberite najvecu jaCinu za rostilj; pogledajte Kako
Koristiti elektricnu rernu, strana 17.

5. Ukljuite na oko 30 minuta.

6. Iskljucite rernu; pogledajte Kako koristiti elektricnu
rernu, strana 17

Rerna za rostilj

1. Izvadite sve plehove za pecenje i Zicanu reSetku
rotilja iz reme.

2. Zatvorite vrata reme.

3. lzaberite najvecu jainu za rostilj; pogledajte Kako
rukovati rostiljiem, strana 20.

4. UKljucite na oko 30 minuta.

5. Iskljucite roétilj; pogledajte Kako rukovati rostiljem,
Strana 20

Ringla

1. Pre prve upotrebe moraju da se sagore svi ostaci
iz proizvodnie ili zaStitni slojevi. Ukljucite ringlu na
srednju temperaturu oko 8 minuta bez stavljanja
posude na nju. Nijedna Serpa ili posuda ne treba
da se stavlja na ringlu tokom ove procedure.

okom prvog uklju¢ivanja se par sati moze
javiti dim i osetiti neobican miris. To je potpuno
normalno. Pobrinite se da soba ima dobru
ventilaciju radi uklanjanja dima i neobi¢nog
mirisa. Izbegavajte direktno udisanje dima i
mirisa koji se osecaju.
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B Kako koristiti ploéu za kuvanje

Opste informacije o kuvanju

Nikad punite posudu uljem viSe od
jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za
kuvanje bez nadzora kada zagrevate

ulje. Pregrejano ulje predstavija
opasnost od pozZara. Nikada ne
pokuSavajte da eventualnu vatru
gasite vodom! Ako se ulje zapali,
pokrijte ga protivpoZarnim éebetom ili
viaznom krpom. Iskljucite plocu za
kuvanje, ako se to moZe hezbedno
uraditi i pozovite vatrogasce.

e Pre prZenja hrane, uvek je dobro osusite i paZljivo
spustite u vrelo ulje. Postarajte se da namirnice
budu potpuno odmrznute pre prZenja.

e Ne poklapajte posudu koju koristite kada
zagrevate ulje.

e Postavite lonce i Serpe na nacin da njihove rugice
ne budu iznad ploce za kuvanje kako biste
sprecili njihovo zagrevanje. Ne stavljajte na plocu
za kuvanje nestabilne posude ili one koje se
mogu lako prevrnuti.

e Ne stavljajte prazne posude i Serpe na zone za
kuvanje koje su ukljucene. Mogu da se oStete.

e Rad zone za kuvanje bez posude ili Serpe na njoj
izazvace oStecenje uredaja. Iskljucite zone za
kuvanje nakon $to je kuvanje zavrSeno.

e Kako povrSina uredaja moZe biti vruca, ne
stavljajte na nju plasticne ili aluminijumske
posude.

Takve posude ne bi trebalo koristiti ni za drzanje
hrane.

e Koristite samo Serpe ili posude sa ravnim dnom.

e U 3erpe i lonce stavljajte odgovarajuéu kolicinu
hrane. Tako Cete spregiti nepotrebno ¢iscenje
zbog prelivanja.

Ne stavljajte poklopce za Serpe i lonce na zone
za kuvanje.

Postavite Serpe na nain da budu u centru zone
za kuvanje. Kada Zelite da premestite Serpu na
drugu zonu za kuvanje, podignite je i stavite na
zonu za kuvanje koju Zelite umesto da je
povlacite po povrdini.
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Kori$cenje ploca za kuvanje

Ringla 14-16 cm

Ringla 18-20 cm

Ringla 14-16 cm

Ringla 18-20 cm je lista preporucenih precnika
Serpi koje mogu da se koriste na odgovarajuéim
ringlama.

Upotreba ringli

Dugmad za plocu za kuvanje mogu se okretati u oba
smera na nacin koji omogucava kontrolu temperature
u koracima.

S o =

ko je plo¢a za kuvanje opremljena funkcijom
pojacavaca, odgovarajuca ringla biée oznacena
crvenom tackom.

Zastita od pregrejavanja

Ringle koje imaju snagu vecu od 1000 W opremljene
su zaStitom od pregrejavanja. Zastita od pregrejavanja
smanjuje snagu ringle u sledecim slucajevima:

e Naringli nema posude ili Serpe.

e Naringli je prazna posuda ili Serpa.

e Dno posude ili Serpe nije ravno.

Ukljucivanije ringli

Koristite dugmad za ringle za rad ringli. Pomerajte
dugmad za ringle do odgovarajuce jacine da biste
postigli Zeljenu jaginu kuvanja.

9 3
Okrenite dugme za ringlu u poloZaj "ISKLJUCENQO"
(gore).



[ Kako rukovati rernom

Opste informacije o pecenju, pecenju
mesa i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vruée povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Uredaj mozZe da bude vrué za vreme upotrebe.
Nikada ne dodirujte vruce gorionike,
unutradnje delove rerne, grejace itd. Udaljite
decu.

Uvek koristite termootporne rukavice za rernu
kada posude stavljate ili vadite iz vruée rerne.

OPASNOST:
Vodite racuna kada otvarate vrata rerne, jer
moze da izade para.

Para koja izlazi moZe da opece vase ruke, lice
ifili o¢i.

Saveti za pecenje

e Koristite odgovarajuce metalne tepsije ili
aluminijumske posude ili termootporne silikonske
kalupe.

e Prostor na polici iskoristite $to je moguce bolje.

e Stavite kalup za pecenje na sredinu police.

e |zaberite pravilan poloZaj police pre nego $to
ukljucite rernu ili rodtilj. Ne menjajte poloZaj
police dok je rerna vruca.

e  \Vratarerne drZite zatvorena.

Saveti za peGenje mesa

e Prelivanje celog pileta, éurke i velikih komada
mesa sa prelivima kao $to su sok od limuna i crni
biber pre kuvanja ¢e povecati efikasnost kuvanja.

e Pecenje mesa sa kostima traje 15 do 30 minuta
duZe u poredenju sa pecenjem iste koli¢ine mesa
bez kostiju.

e Svaki centimetar debljine mesa zahteva priblizno
4 do 5 minuta kuvanja.

e Pustite da meso ostane u remi oko 10 minuta po
zavrSetku vremena kuvanja (cooking time).
Sokovi se holje raspodeljuju po celom pecenju i
ne isticu kada se meso sece.

e Riba se moZe staviti na srednju ili donju policu u
termootpornu posudu.

Saveti za pecenje na rostilju

Ako se meso, riba i piletina peku na rostilju, oni brzo

dobijaju braonkastu boju, imaju lepu koricu i ne suse

se. Ravni komadi, raznjici i kobasice su narocito
pogodni za pecenje na rostilju, kao i povrée sa visokim
sadrZajem vode kao Sto su paradajz i crni luk.

e Rasporedite komade koje treba peci na Zicanoj
reSetki rostilja ili u plehu za peCenje sa reSetkom
za roétilj tako da oni ne prelaze veli¢inu grejaca.

e Namestite reSetku za rostilj ili pleh za pecenje sa
reSetkom za rostilj na odgovarajuéi nivo u rerni.
Ako pecete na reSetki za rostilj, namestite pleh
za pecenje na donju policu radi sakupljanja
masnoce. U pleh za peCenje dodajte malo vode
radi lakSeg Ciscenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
ro$tilju moZe da prouzrokuje poZar. Za
pecenje na roétilju koristite samo hranu
koja je prikladna za intenzivnu toplotu
rotilja.

Ne stavljajte hranu u zadnji deo reSetke
za roétilj. To je najtoplija oblast, pa bi
masna hrana mogla da se upali.

/A

Kako koristiti elektricnu rernu
Izbor temperature i nacin rada

1 2

—

Obrtno dugme termostata
2 Obrtno dugme za izbor funkcije

Podesite dugme za temperaturu na Zeljenu

temperaturu.

2. Podesite dugme za izbor funkcije na Zeljeni rezim
rada.

» Rerna se zagreva na podeSenu temperaturu i

odrZava je. Za vreme zagrevanja, kontrolna lamica za

temperaturu je ukljucena.

Iskljucivanje elektricne rerne

Okrenite dugme za izbor funkcije i dugme termostata u
poloZaj ,iskljuceno” (gore).

Vazno je da se reSetka za rostilj pravilino postavi na
Zicanu policu. ReSetka za roétilj mora biti ubaCena
izmedu Zicanih polica kao $to je prikazano na slici.
Ne dozvolite da se reetka za rostilj oslanja na zadnji
zid rerne. Namestite reSetku za rostilj na prednji deo
police i uglavite je uz pomo¢ vrata kako bi se postigla
veca efikasnost pecenja na rostilju.

(Razlikuje se u zavisnosti od modela uredaja.)

—_
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Rezimi rada

Redosled radnih reZima je prikazan tamo gde bi mogao

da odstupa od konfiguracije vaSeg proizvoda.

Gornji i donji greja¢

Doniji grejat

ey

Gornii i donji greja¢ su ukljuceni. Jelo
se istovremeno zagreva i od vrha i od
dna. Na primer, pogodno je za torte,
peciva, ili kolace i musaku u kalupima
za pecenje. Kuvajte samo sa jednim
plehom.

UKljucen je samo donji grejac.
Pogodan je za picu i da naknadno
zapecete jelo odozdo.

Ova funkcija se mora koristiti i za lako
¢iscenje parom.

Donji/gornii grejac sa ventilatorom

%
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Gorniji grejac, donji grejac i ventilator
(u zadnjem zidu) su ukljuceni.
Pomocu ventilatora se vru¢ vazduh
ravnomerno i brzo distribuira po celoj
remi. Kuvajte samo sa jednim
plehom.

Full grill (Veliki rotilj)

v | Ukljucen je veliki rodtilj ispod gornjeg

dela rerne. To je pogodno za pecenje

velikog komada mesa na rostilju.

e Da histe ispekli rostilj, stavite
velike ili srednje porcije na
odgovarajuéu policu ispod
grejaca za rostil).

e Podesite temperaturu na
maksimalni nivo.

e QOkrenite hranu nakon polovine
vremena pecenja rostilja.

Grill+Fan (Rostilj+Ventilator)

VW

% Efekat rostilja nije tako jak kao za Full
Grill (Veliki rostilj)

e Da histe ispekli rostilj, stavite
male ili srednje porcije na
odgovarajuéu policu ispod
grejaca za rostil).

e Podesite Zelienu temperaturu.

e QOkrenite hranu nakon polovine
vremena pecenja rostilja.

Pojacavac
m Ova funkcija se koristi za brzo

zagrevanje rerne; niie pogodna za

kuvanje jela.

e |zaberite Zeljenu temperaturu
nakon izbora ove funkcije.
Lampica temperature se pali i
rerma se zagreva.

e Lampica se gasi nakon
zavrSetka procesa zagrevanja.
Sada izaberite Zeljenu funkciju
za kuvanie jela.




Tabela vremena kuvanja Pecenje jela i peGenje mesa

remena navedena u tabeli su orijentaciona. Prva polica rerne je donja polica.
Ona mogu da budu razli¢ita u zavisnosti od 6

rste hrane, debljine, tipa i vaeg nacina
kuvanja.

Jelo Broj jatine kuvanja PoloZaj police | Temperatura (°C) Vreme kuvanja
pribliZ. u min

**Pecivo od kvasnog | Jedan nivo

(musaka)

zatlm 186

()

a Svrne Kuvanja Koje zanteva pretnodno

esta | na povrSInskI Sloj radl podjeanakog

zagrevanije, prethodno zagrejte rernu na pocetku pecenja.

procesa dok ne dostigne zadatu temperaturu. esteninu pecite u skladu sa rezimon i

Saveti za pecenje kolaca 6 emperaturom, koji su navedeni u tablici

e Ako je kolac previe suv, povecajte temperaturu kuvanja. Ako doniji deo jo$ uvek nije dovoljno
za nekih 10 i skratite vreme pecenja. ispecen, sledeci put pleh postavite za jedan

e Ako je kolac viaZan, koristite manje tecnosti ili nivo nize.

smanijite temperaturu za 10°C.

e Ako je kolac previSe taman na povrSini, stavite ga
na donju policu, smanjite temperaturu i produZite
vreme pecenja.

e Ako je dobro ispecen iznutra ali je lepljiv spolja
koristite manje tecnosti, smanijite temperaturu i e Ao se jelo od povrca ne skuva, obarite povrce

produZite vreme pecenja. pre samog kuvanja ili ga pripremite kao

Saveti za pecenje testenine N konzerviranu hranu i stavite u remu.
e Ako je testenina previSe suva, povecajte

temperaturu za nekih 10 i skratite vreme
pecenja. Naprskajte slojeve testa sosom od
mieka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako je testenini potrebno puno vremena da se
ispeCe, povedite rauna da debljina testenine
koju ste pripremili ne premaSuje dubinu pleha.

e Ako gornji sloj testenine dobije braon boju, ali
doniji deo nije ispecen, postarajte se da se
prevelika koli¢ina sosa koji ste upotrebili za
testeninu ne nalazi na dnu testenine. PokuSajte
da sos ravnomerno raspodelite na sve slojeve

Saveti za kuvanje povréa

e Ako jelo sa povréem izgubi te¢nost i postane
previSe suvo, kuvajte ga u Serpi sa poklopcem
radije nego u plehu. Zatvorene posude e
zadrZati sokove jela.
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Kako rukovati rotiljem Gasenie rostilja

1. Okrenite dugme za izbor funkcije u poloZaj
Q UPOZORENJE “iskljugeno" (gore).
Zatvorite vrata rerne za vreme pecenja na
rodtiju. Hrana koja nije podesna za petenje na
Vruce povrsine mogu da prouzrokuju rodtilju moze da prouzrokuje pozar. Za
opekotine! pecenje na roétilju koristite samo hranu
Switching on the grill (Paljenje rostilja) koja je prikladna za intenzivnu foplotu
1. Okrenite dugme za izbor funkcija na Zeljeni simbol rostilja. ) }
rodtilja. Ne stfl\_ll_JaJte _hram_J u Z_’fldnjl deo reset_ke
2. Zatim izaberite Zelienu temperaturu rostilja. za rostilj. To je najtoplija oblast, pa bi
3. Ako je potrebno, izvrdite predzagrevanje oko 5 masna hrana mogla da se upali
minuta.

» Lampica temperature se pali.

Tabela vremena kuvanja za pecenje rostilja
Pecenje na elektricnom rostilju

_ PoloZaj police Preporugena temperatura (°C)™ Vreme pegenja na ro3tilju
pribliZno)

Tost-hleb * 250/max

20/5B



Odrzavanje 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produZiti i
ucestali problemi ¢e se smanijiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrZavanja i ¢iséenje.

Postoji opasnost od elektri¢nog udara!

OPASNOST:
Pre CiSéenja sacekajte da se proizvod ohladi.

\Vruée povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

e Temeljno odistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ce biti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanije pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e ZaciS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
¢iScenje. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za i§cenje uredaja i
obrisite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak teCnosti nakon
¢iScenja bude temeljno obrisan i prosipana
tecnost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiselinu ili hlorid za CiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i ruice. Koristite mekanu tkaninu sa
tecnim deterdZentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodeci raduna da briSete u jednom
smeru.

¢ (Ova funkcija je opciona. MoZzda neée
postojati kod vaSeg proizvoda.)

Ne koristite tvrde metalne strugace ili abrazivna
sredstva za Ci§cenje staklenog poklopca.
Staklena povrsina se moZe oStetiti.

Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.
Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenie ili oStre
predmete tokom ¢iscenja.

Ne koristite parocistace za CiSéenje uredaja da
ne biste izazvali elektriéni udar.

Ocistite plocu za kuvanje.

Elektricne ploée za kuvanje

1. Iskljucite ringle i sacekajte da se ohlade.

2. Ako je potrebno, oGistite ringle sredstvom za
¢iscenje (moZete nabaviti sredstva za

¢iscenje/omekSavanje u specijalizovanim
prodavnicama).

3. Zagrejte ih nekoliko minuta nakon ¢iS¢enja kako bi
se njihova povrsina osusila.

4. Redovno nanosite tanak sloj masinskog ulja na
gornju povrSinu ploce za kuvanje kako biste je
zastitili.

AEERTIIRAELNILLISRALGE
BIEESEEARERTSEIIRRTECT
K550 s

Ciséenje komandne table
Komandnu tablu i obrtnu dugmad ogistite viaznom
krpom i osusSite brisanjem.

ko je va$ proizvod opremlien
asterima/dugmadi, ne uklanjajte kontrolnu
dugmad radi ¢iSéenja komandne table.
Komandna tabla moZe da se osteti!
GiScenje rerne
Za GiSéenje bocnog zida
(Ova funkcija je opciona. MoZda neée postojati kod
va$eg proizvoda.)
1. Uklonite prednji deo bocne police tako §to dete
ga povudi od bocnog zida.
2. Uklonite potpuno bocnu policu povlaceci je
prema sebi.

Kataliticki zidovi

(Ova funkcija je opciona. MoZda neée postojati kod
va$eg proizvoda.)

Unutradnji bocni zidovi (A) i/ili zadniji zid (B) vaSeg
proizvoda mogu biti obloZeni katalitickim emajlom.
Kataliticki zidovi imaju svetlu mat boju i poroznu
povrSinu. Kataliticke zidove rerne ne treba Cistiti.
Porozne povrsine katalitickih zidova se automatski
¢iste upijanjem i konverzijom prolivenog ulja (para i
uglien-dioksid).
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ako ¢iScenje parom

Omogucava lako CiSéenje zato Sto je prljavstina (koja

nije mnogo stara) omek3ana parom koja se stvara u

unutra$njosti rere i kapima vode kondenzovanim na

unutra$njim povrSinama reme.

1. Uklonite sav pribor i dodatne delove iz
unutradnosti rerne.

2. Sipajte 500 ml vode u pleh rerne i postavite pleh

na drugu policu remne.

3. Podesite rernu da radi 25 minuta u rezimu lako
¢iS¢enje parom na 100°C.

4. Otvorite vrata i obriSite unutra$nje povrsine rerne
pomocu vlaznog sundera ili krpe.

5. Koristite toplu vodu i tecnost za pranje, meku
tkaninu ili sunder za ¢i§¢enje uporne prijavstine i
obrisite suvom tkaninom.

Ciscenje vrata rerne

Za Cicenie vrata rerne, koristite toplu vodu i te¢nost

za pranje, meku tkaninu ili sunder za ¢iSéenje uredaja i

obrisite ga suvom tkaninom.

Ne koristite otra sredstva za ¢iséenje ili tvrde
metalne strugace za ¢iSéenje vrata rerne. Oni

mogu da izgrebu povrsinu i uniste staklo.

Skidanje vrata rerne

1. Otvorite prednja vrata (1).

2. Otvorite stezaljke na kuciStu Sarke (2) sa desne i
leve strane prednjih vrata tako Sto éete ih pritisnuti
nadole, kao $to je ilustrovano na slici.

22/5B

_ 1 2 3
1 Prednja vrata

2 Sarka

3 Rerna

3. Prednja vrata pomerite do pola.

4. Skinite prednja vrata tako $to ¢ete ih povudi
prema napred kako bi se oslobodila iz leve i desne
Sarke.

Korake nacinjene prilikom procesa skidanja
reba ponoviti obrnutim redosledom da bi se
instalirala vrata. Ne zaboravite da zatvorite
stezaljke na kucistu Sarke kada ponovo
namestate vrata.

Skidanje unutrasnjeg stakla na vratima
(Ova funkcija je opciona. MoZda neée postojati kod
va$eg proizvoda.)

Unutradnja staklena plo¢a u vratima rerne moze da se
izvadi radi CiScenja.

Otvorite vrata rerne.




1 Okvir

2 Plasti¢an deo

Povucite prema sebi i skinite plasticni deo koji je
instaliran na gornjem delu prednjih vrata.

3 12

1 Unutranja staklena ploca

2 Spoljna staklena ploca

3 Plasticni Zleb za staklenu plocu-donii

Kao $to je prikazano na slici, lagano podignite
najdublju staklenu plocu (1) u pravcu A i izvucite je u
pravcu B.

Prilikom instaliranja unutrasnje staklene ploce (1),
uverite se da je Stampana strana ploGe okrenuta
prema unutrasnjosti.

Vazno je da uglavite donji ugao unutrasnje staklene
ploge u donji plasticni Zleb.

Gurajte plastic¢ni deo prema okviru dok ne Sujete "klik".
Zamena sijalice u rerni

OPASNOST:

Pre zamene sijalice u rerni uverite se da je
proizvod iskljucen iz struje i ohladen radi
izbegavanja opasnosti od elektriénog udara.
Vrude povrsine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Sijalica u rerni je specijalna elektricna sijalica
koja je otporna na temperature do 300 °C.
Pogledajte Tehnicke specifikacije, strana 11 za
viSe detalja. Sijalice za rernu moZete nabaviti
kod ovlaSéenih servisera.

PoloZaj sijalice moze da se razlikuje od
poloZaja na slici.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za osvetljavanje prostorije u
domacdinstvu. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da vidi hranu.

Lampe u ovom uredaju moraju da izdrZavaju
ekstremne fizicke uslove, kao Sto su
temperature preko 50 °C.

Ako vasa rerna ima okruglu sijalicu:

1. Iskljucite proizvod iz struje.

2. Stakleni poklopac okrecite suprotno smeru
kazaljke na satu da biste je uklonili.

CHCICHS N

3. Ako je tip lampe u vaSoj rerni tip (A) kao Sto je
prikazano na slici u nastavku, uklonite je tako Sto
Cete je rotirati kao Sto je prikazano i zamenite je.
Ako je u pitanju tip lampe (B), povucite je i uklonite

_je kao $to je prikazano na slici i zamenite je.
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] Otklanjanje kvarova

e Normalno je da se u toku rada javija para. >>> To njje kvar.

e Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe doci do njihovog $irenja i izve$nog Suma. >>> To nijje kvar.

e Osigura& napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako
Jje potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.
e Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.

e Sijalica u rerni je u kvaru. >>> Zamenite sijalicu u remi.
e Nema struje. >>> Proverite da li ima struje. Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako je
potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

»  Funkcija i/ili temperatura nisu podeseni. >>> Podesite funkciju i temperaturu pomocu obrinog
dugmeta/tastera za izbor funkcije i/ili temperature.

e Nema struje. >>> Proverite da li ima struje. Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako je
potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

Posavetujte se sa ovlaséenim serviserom ili
distributerom na mestu kupovine proizvoda
ukoliko ne moZete da resite problem i pored
primene navedenih uputstava. Nikad ne

pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.
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MpouwuTajTe ro oBa ynatcTeo npeo!

lMounTyBaH noTpoLLyBaYy,

Bu 6narogapume wto u3bpasTe nponssop Ha Beko. Ce HaneBaMe Aeka NMpou3BOLOT Ke BY Cyw Hajaobpo 3a
HameHaTa 3a Koja € NPON3BEAEH CO BUCOK KBaNUTET M CO BpBHA TeXHomoruja. 3atoa, BHUMATENHO NPoYMTajTe M
LienoTo ynaTcTBO 3a KOPUCHUKOT M CUTe AP NPUAPYXHA JOKYMEHTU MPe Aa ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT W
3ayyBajTe o 3a WaHW ocBPTU. AKO ro JaBaTe NPOM3BOAOT Ha HEKO] APYT, AjTE My O M ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.
CriepeTe v cuTe NpepynpeayBatba 1 MHhopMaLMW BO OBa YNATCTBO 3@ KOPUCHUKOT.

3anomHeTe fieka 0Ba ynaTcTBO MOXE Aa € UCTO U 3a HEKONKY Apyr Mogeni. Pasnukute mefy Mogenute ke bugat
MOCOYEHM BO YNaTCcTBOTO.

O6jacHyBatbe Ha cumbonute

CrnepHute cumbonm ce ynotpebenu Bo oBa ynaTcTeo 3a ynotpeba:

BaxxH1 MHhopmaLm m KOpUCHM
COBETY 3a ynoTpeda.

lMpepynpepyBatba 3a onacHu
CMTyaLMK BO OBHOC Ha XWBOTOT 1
YMOTOT.

lMpeaynpepyBar-e 3a enekTpuyeH

I\ voeo.

MpenynpenyBare 3a PUanKk of OraH.

MOBPLLMHY.

ii MpenynpepyBarse 3a Bpenu

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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t Baxuu ynatctea n npeaynpeayBamwa 3a 6e36eaHocTa 1 3a
XMBOTHaTa cpeauHa

Osa nornasje cogpxu 6e36eHOCHM
ynaTcTBa LITO Ke BW NOMOTHaT Aa ce
3aLUTUTUTE O PU3MK 33 NNYHA
noBpeaa Unn oLITETYBakE Ha
MMOTOT. HenounTyBakeTO Ha OBWE

ynaTcTBa ja MOHULUTYBa rapaHuujaTa.

OnwTa 6e36egHocT

OBoj ypea Moxe aa ro kopucrar
Aeua wro umaart 6apem 8
FOOMHM W NULA CO HamarneHa
uamnyka, YyBCTBUTENHA UK
MEHTasIHa CMOCOOHOCT MK Co
HEeA0CTaTOK Ha MCKYCTBO UMK
No3HaBaHa Camo ako He ce nof
HaJ30p UNK ako UM ce aaaart
ynaTcTtea 3a ynotpeba Ha
anapartoT 3a Aa MoXe fAa ro
kopucTaTt Ha 6e3beaeH HaumH u
camo ako v pasbpane cute
OnacHoCTMW.

[euata He cmee da cu urpaart
CO anapatoT. YnCTEHETO U
OLPKYBaKETO He CMearT fa ro
npaBart aeua 6e3 Hag3op.
YpenoT He e HaMeHeT Aa ro
KopucTaT nmua (BKNYYMTENHO U
[eua) co HamaneHa guanyka,
CEH30pHa Unn MeHTanHa
CMOCODHOCT UNK CO HEAOCTATOK
Ha MCKYCTBO MM NO3HaBakba,
OCBEH aK0 He Ce Nof Haa3op Mnu
ako UM ce Aaaart ynatcraa.
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[euara noa Hag3op He cMmee Aa
CM uUrpaart co ypeaor.

[lokonky Npom3BOAOT Ce JaBa Ha
HeKoj Apyr 3a nuyHa ynotpeba
WMy 3a NOBTOpPHa ynoTpeba (Ha
CcTapo), Toj ce AaBa 3aefHo Co
MPUPaYHNKOT 3a KOPUCTEHLE,
03HaKuTe Ha NPOU3BOLOT M
OpYrUTe peneBaHTHU JOKYMEHTM
W 0enoBMu.

Hukorall He cTaBajTe ro
NPOM3BOAOT HA NOZ NOKPUEH CO
KunuM. HeocTaToKoT Ha NpoTOK
Ha BO30yX Noz Npou3BogoT
MOXe Ja NpeansBuka
nperpeBare Ha enekTpudH1TE
nenosu. Taka Moxe da ce
npeamssukaat npobnemm kaj
Npou3Boa0T.

lMocTaByBaweTO U NONpaBkaTa
Mopa [a v u3sese oBnacTeH
cepsucep. MNponssoautenot
HeMa [ja ce CMeTa 3a O4roBOpeH
3a OLUTeTyBama LUTO Ce
nojasure 3apagu NocTanku LWTo
M U3BESIE HEOBMACTEHM ULA 1
UCTOTO MOXE [a ja MOHMLUTK
rapaHuumjata. BHumatenHo
NpoynTajTe ro ynaTcTBoToO Npea
NoCTaByBaH-€.

He BKyyyBajTe ro nponssogoT
aKo e pacunaH unu uma BUaIMBoO
owITETYBakE.



MpoBepeTe aanu perynatopute
3a (byHKLMMUTE Ha NPOU3BOLIOT Ce
MCKIy4eHu Mo cekoja ynotpeba.

EnekTpnyHa 6e36eaHocT

Ako npoun3sogoT uMa AedoekT, He
Tpeba fa ce BKMy4yBa OCBEH aKo
He 6un nonpaseH Bo OBnacTeH
cepauc. [ocTomn pusnk oa
cTpyeH yaap!

lMoBp3eTe ro Npon3BoLOT Camo
3a Wwrekep/nuHuja co
3a3eMjyBar€ CO HanoH K
3allTWTa KaKo LTO € HaBedeHo
BO , TEXHWYKM crieumdukaLmm®,
WHcTanauywjaTa 3a
3a3eMjyBameTo Tpeba aa ja
HanpaBu KBanMMuKyBaH
enekTprYap ako ro KopucTuTe
NPOM3BOAOT CO Mnu 6e3
TpaHcgopmaTop. Hawara
KoMnaHuja Hema fa buge
OAroBOpHa 3a Kakeu buo
npobnemu WTo Ke ce cnyyat
3apaju Toa WTO NPOU3BOAOT He
Bun 3a3emjeH BO COrnacHoCT Co
NoKanHuTe perynartmsm.
HukoraLl He MujTe ro
NPOW3BOLOT CO UCTYparE Un
npckare Boga no Hero! MNMoctou
pU3KK 04 CTpyeH yaap!
lMpon3soaoT Mopa da ce
WCKIy4m of CTpyja 3a BpEME Ha
nocTaByBake, O4PKYBakE,
YNCTEHE UMK NONpaBka.

Ako kabenoT 3a HanojyBate Ha
NPOM3BOAOT € OLUTETEH, MOpa Aa
Buae 3ameHeT of CTpaHa Ha
NPOV3BOAMTENOT, OBNACTEHNOT
CepBUCep UMK CIIMYHO
KBanMgmUKyBaHoO NuLe 3a fa ce
n3berHe onacHoOCT 0f CEKakoB
BMA.

Kopuctete camo kaben 3a
NoBp3yBake NOCOYEH BO

» TEXHWUYKM cneumdukaumm’.
lMpou3BogoT Mopa Aa ce
NOCTaBW Ha HAYWH KOjLUTO Ke
OBO3MOXYBa KOMMETHO
UCKIy4yBake CO CTpYja.
PasgenHukoT Mopa Aa nocTasu
Kaj rMaBHUOT NPUKITYYOK UMK
Kako NpekuHyBaY BrpadeH BO
(h1KCHaTa enekTpuiHa
WHCTanauuja BO COrnacHoCT Co
perynartusuTe 3a rpagba.
3agHaTa noBpLUMHA Ha pepHaTa
e Bpena kora ce ynotpebysa.
lMpoBepeTe Janu noBp3yBakeTo
CO CTpYja He gonupa co 3agHara
noBpLUMHa. Bo cnpoTuBHo,
NoBp3yBakeTO MOXE Aa Ce
owITETH.

He 3arnaByBajTe ro kabenor 3a
CTpyja Mefy BpaTaTa Ha pepHara
W pamKaTta 1 He NpeBuTKyBajTe
ro Npeky BpenuTe noBpLUMHK. Bo
CMpOTMBHO, U30naumjaTa Ha
kabenoT ke ce CTONM U ke
npeansBuMKa noxap Kako
pesynTar Ha KpaTok croj.
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Cekoja paboTa Ha enekTpuyHaTa
Onpema v Ha CUCTEMUTE CMee
[ia ja n3BedyBa caMo OBlACTEHO
W KBanMUKyBaHO nunue.

Bo cnyyaj Ha owwTeTyBatE,
UCKIyYeTe ja pepHaTa un
UCKIyyeTe ja o4 A0OBOZ Ha efn.
HanojyBate. 3a Aa ro
HanpaBuTe OBa, UCKNyYeTe
OCurypyBaunTe goma.
lMpoBepeTe fanu HoMUHanHara
BPEAHOCT Ha OCUrypyBaYoT €
komnaTnbunHa co Npon3BoLoT.

BesbeaHocT Ha Npon3BooT

MPEOYNPELYBAHE: Ypenot un
[OCTanHUTE 4enoBM CTaHyBaat
Bpenu BO TeKOT Ha ynoTpebara.
Tpeba ga BHMMaBare gelata ga
He rv gonupaar BpenuTe
enemeHTun. leyata nomanu og 8
roguHn Tpeba aa ce gpxat
HacTpaHa OCBEH aKo He CTe nof
Haa30p.

He kopucTteTe ro nponsBogoT
Kora pe3oHMparETO UMK
KoopauHaumjaTta ce nonpeyeHm
oa ynotpeba Ha ankoxon uvnu
nekapcrea.

BHumagajre kora kopucTtute
arnKkoxosH1 Nujanaum Bo
jageraTa. AnkoxonoT ucnapysa
Ha BUCOKM TEMMNEPATYPU N MOXE
[a npeaunssuKka oraH buaejku ke
ce 3ananu kora ke gojae Bo
KOHTaKT CO BPENW NOBPLUNHM.
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lpoBepeTe Janu uMa 3ananvsu
MaTtepujanu 6nusy o
npon3BogoT buaejkn cTpaHuTe
CTaHyBaart Bpen npu ynotpeba.
AnapatoT ce cBpenyBsa kora ce
kopuctu. Tpeba aa BHUMaBate
[euara fja He rv gonupaat
BpEnuTE eNeMEHTU BO pepHaTa.
OcTaBerTe v cute 0TBOPM 3
BeHTUNauuja cnobogHu n 6e3
npenpexu.

He 3arpeBajTe 3aTBOPEHM
KOH3epBW M CTaKIeH Ternu Bo
pepHata. Moxe fa ce Habuve
MPUTUCOK BO
KOH3epBaTa/Ternara LUTo
Npean3BuKyBa NyKare.

He craBajTe r1 TaBuTe 3a
neyewe, CagoBuTE UMK
anymumHuymckata onuja
OMPEKTHO Ha JHOTO Ha pepHaTa.
AkymynaumjaTa Ha TonMHa
MOXe [a ro OLITETU JHOTO Ha
pepHara.

He kopucteTe ocTpu abpasnsHm
CPeACTBa 3a YNCTEHE UIN OCTPU
MeTasnHW CyHrepy 3a YNCTeHe
Ha CTaKIoTO 0f BpaTaTa Ha
pepHaTta buaejku Moxe aa ja
nsrpebat nospLUMHaTa U aa
npeamsBuKkaaT nykare Ha
CTaKmnoTo.

He kopucTeTe YncTaum Ha napea
3a Aia ro ucyucTuTe anapaToTt
Buaejkn Tve moxe ga
NpeansBuKaaT enekTpuyeH yaap.



(Bapwpa 3aBucHO 0 mogenoT
Ha Npou3BOAOT.)

lMpaBuUmnHoO cTaBatbe Ha
pelueTkaTa v TaBaTa Ha
peLIeTKacTUTe Nonmuy

BaxHo e npaBunHO Aa ce CTaBw
pelueTkaTa v / unv TaBaTa Ha
pelieTkata. [lusHeTe ru
pelueTkaTa unu TaBata Mery 2
LUMHW 1 NPOBepeTe Aanu ce
paMH Npea Aa CTaBuTe XpaHa
Ha HWB (BMaeTe ja cnegHaTa
cnuka).

He kopucTeTe ro npon3soaoT

aKko npefHaTa CTakneHa BpaTta €
n3BafeHa Unu HanykHaTa.

PaykaTa Ha pepHaTta He e
cyluapa 3a Kpnu. He 3akayyBsajte
Kpru, pakaBuLmn U CIIMYHM
NPOM3BOAM Of TEKCTUN KOra
(PyHKLUMjaTa 3a rpusn e BKNyYeHa
CO OTBOpEHa Bpara.

Cekorall KopucTeTe pakasuup
3a pepHa LUTO Ce OTMNOpPHM 3a
TOMMWHA Kora cTaBaTte unm
BaauTe CafjoBK BO / 07 Bpenara
pepHa.

CraBeTe xapTuja 3a neyewe BO
CafioT 3a roTBEH:E UK BO
[0AaToKOT 3a pepHaTa (TaBa,
peLLeTka U Cfl.) 3aefiHo Co
XpaHata v notoa CTaBeTe Cé
3ae[Ho BO BeKe 3arpeaHara
pepHa. OTceyeTe ro
NpeKyMepHUOT feN o4 XapTujarta
3a neyeme LUTO U3nerysa og
[0AaTOKOT WK OA CajoT 3a Aa
ro crpeynTe pusnKoT Taa fa ce
[onupa co rpejauunte Bo
pepHarta. Hukorall He kopucreTe
XapTuja 3a neyere npu paboTHn
TEMNepaTypu NOBUCOKMN 0f
nocoyeHaTa BpeAHOCT Ha
XapTujara 3a nevere. He
CTaBajTe ja xapTujaTa 3a neyere
OVPEKTHO Ha JoNHaTa CTpaHa BO
pepHara.

MPEOYNPEOYBAHE:
lMpoBepeTe Janu pepHara e
UCKNyYeHa npef Aa ja MeHysare
cBeTunkarta 3a a ja usbervere
MOXHOCTa 3a efleKTpUYeH yaap.
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He 3aTBOpajTe ro ropHUOT Kanak
npea f4a ce uanagar pepHute
WM TOPUNHALMTE.

36puLueTe ro ropHUOT Kanak
npen 4a ro 0TBOpMUTE 3a Aa ce
n3berHe NpoTekyBare Boga BO
3aJHNTE W BHATPELLUHUTE CeKLMM
Ha pepHarTa.

YpenoT He cmee da ce
nocTasyBa no3agu LekopaTueHa
BpaTa 3a fa ce ogberHe
nperpesase.

Mpon3BoooT Mopa aa ce
NOCTaBW AMPEKTHO Ha NoaoT. He
CMee [ja ce nocTaByBa Ha
OCHOBA W11 NOZHOXE.
MNPEAYNPEOYBAHE: lNoTBEHE
Ha NNOTHa CO MacT WK Macno W
6e3 Haa3op Moxe aga buae

OonacHo 1 a npean3suka noxap.

HUKOT ALLl He oBuayBajTe ce aa
[0 M3racHeTe OrHOT CO BOAa,
TYKY UCKIy4eTe ro anapaToT v
noToa NOKPUjTE ro NaMeHOT, Ha
np. CO Kanak unu
NPOTUBNOXApPHO Kebe.
BHUMAHWE: MpouecoT Ha
roteewe Tpeba fa ce
Hagrnenysa. KpaTkopoyHMOT
npouec Ha roteete Tpeba aa ce
Haarneaysa NoCTojaHo.
MPEAYNPEOYBAHE:
OnacHocrt og noxap: He
CTaBajTe NpeaMeTH Ha
NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.
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YpenoT He e HamMeHeT da ce
KOHTPOMNMpa CO HaABOPELLEH
TajMep unm co 3acebeH cuctem
3a AaneynHcka KoHTpona.
MPELYNPEQYBAHE:
KopucTeTe camo 3alutuTm 3a
nnoyara LUTo v AuaajHupan unm
M npenopayysa
NPOM3BOAMTENOT Ha LUINOPETOT
BO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba kako
COO/BETHA 3aLlTHTA.
Ynotpebara Ha HeCOOABETHA
3alWTMTa MOXe [a AoBeae 4o
Hecpekw.

3a na obe3begute anapaToT Aa He
npeaun3Buka noxap:

MpoBepeTe aanu NPUKITy4oKOT
COOBETCTBYBA CO LUTEKEPOT W
He NPean3BMKyBa UCKPEHE,

He kopucTeTe owTeTeH,
NpeceyeH nnu NPoAOCIIKeH kabern.
KopucTeTe ro camo
OpUrMHamnHuoT kaben,

MpoBepeTe Aanu uMa TEYHOCT
WM BNara BO LUTEKePOT kage
LUTO € NPYKITy4eH MPOU3BO/OT,

HawmeHeTa ynotpeba

OBO0j NpoK3BOA € HaMeHeET 3a
[omaluHa ynotpeba. He e
[03BOJIeHa KoMepLyjanHa
ynotpeba.

OBoj anapat e HamMeHeT camo 3a
roteere. He cmee ga ce
KOPWUCTM 3a pYrv HaMeHU, Ha



lMpumep 3a 3arpeBame Ha
npocropuja.

+ OBoj npomnssog He Tpeba aa ce
KOPWCTM 3a 3aTONsyBake Ha
YWHWW NOA FPUNOT, 3a CyLUeHEe
KPMW 1 NELLKMPY 1 CN. CO

Becete Ha pavknTe N 3a rpeexe.

+ [lponsBogutenot Hema aa buae
OAroBOpPEH 3a kakea buno wreTa
LTO ke buae npeamssmkaHa oa
HenpasunHa ynotpeba nnu
paKyBatbe.

« PepHaTa MOXe [a ce KOpUCTK 3a
OOMp3HYBakbE, NeYeHe TECTO,
neyere MECO UMK NeYeH-e Ha
rpunor.

besbenHocT 3a feyata

« [MPEOYMNPEOYBAHE:
[loctanHuTe fenosw ctaHyBaar
BPENM BO TEKOT Ha ynoTtpebara.
[euarta tTpeba fa ce gpxar
HacTpaHa.

+ MarepujanuTe 3a nakysame ce
onacHv 3a Jeuata. [lpxete rm
MaTepujanuTe 3a nakyBare
HacTpaHa og fgeuata. ®pnete ru
CUTe [eN0BU Ha NaKyBakeTO BO
COrMacHoCT CO CTaHdapAauTe 3a
KMBOTHa CpeauHa.

+  Enextpuynute npoussogute ce
onacHv 3a Jeuata. [lpxete rm
[euara noaaneky og
NpoM3BOAOT Kora Toj paboTu u
He [J03BOJTyBajTE UM [a CH
urpaat co Hero.

* He cTaBajTe HUKaKBM NpeaMeTH
BP3 anapaTtoT LUTO MOXe Aa '
podarar geuara.

+ Kora BpaTara € 0TBOpEHa, He
CTaBajTe TELLKW NpeaMeTH Ha
Hea 1 He [03BONYBajTE AelaTa
[a cenat Ha Hea. Moxe aa ce
NPEBPTU UMK LIAPKUTE Ha
BpaTaTa MOXe Aa Ce owTeTar.

®pnakbe Ha CTapuoT NPOU3BOA

Ycornacysatse co [lupektusarta 3a pname Ha
eNIeKTPOHCKA M eneKTpMYHa onpema u 3a
oAnarate Ha OTNagoT:

OBoj oTnag e ycornaceH co [upektueata Ha EY 3a
(hpnarse Ha enekTPOHCKa 1 eNexkTpUYHa onpema
(2012/19/EU). OBoj npou3Bog ro Hocy cumbornoT 3a
KnacvdvkaLmja Ha OTnazoT Of enekTpuyHa n
enekTtpoHcka onpema (WEEE).

OB0j Mpou3Boz € NPON3BEAEH CO MHOTY KBAIMTETHM
AEnoBN N MaTepujani KouLITO MOXe Aa ce kopuctar
0fHOBO 11 Ce COOfBETHU 3a peLmknmuparse. He
(pnajTe ro NpoM3Bo0T CO HOPMarNHNOT AOMALLEH
oTnag v Co Apyr oTnaj kora Beke Hema aa ro
kopucTute. OfiHeceTe ro BO COBMPeEH LieHTap 3a
PeLMKInpare Ha enekTpuyHa v eNeKTPOHCKa
onpema. KoHcynTupajTe ce co oBnacTeHnTe Tena Bo
OMNITMHATa 3a Aa 03HaeTe Kajie Ma CoBUpHH
LieHTpU.

Ycornacysate co [lupektuBara 3a
orpaHuyvyBarbe Ha OnacHuTe MaTepum:
[MpoN3BOAOT LUTO 10 KyNMBTE € YCOrnaceH co oTnaa e
ycornaceH co [lupektveara 3a orpaHudyBare Ha
onacHute matepun (2011/65/EU). He cogpxm
LUTETHW 1 3abpaHeTH MaTepujany KOWLLTO ce
HaBe[eHu BO [lupekTuBara.

®pnatbe Ha MaTepujanoT 3a nakyBawe

*  Marepujanot og nakyBakeTO € onaceH 3a
peuara. Yysajte ro Ha 6e36eaHo MeCTo 1
nojaneky o fodat Ha peva. MNakysamweTo Ha
NPOM3BOSOT € NPON3BESEH O PELMKNMPAYKM
matepujan. ®pneTe ro NpaBuIHO 1 copTupajTe
ro BO COMMaCcHOCT CO ynaTcTeara 3a
peuuknmupatse otnag. He dpnajte ro co
[OMaLUHMOT OTnaa.
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B Onuwitn nHdopmauuu
Mpernen

1 'opeH kanak 8 [onex aen

2 [noTHa €O ropuUHNK 9 EnemeHT co rpejay 3a rpunot

3 KoHTponeH naHen 10 Mosnyuw Ha nonuumuTe

4 [Monuua co peweTkn 11 MoTop 3a BEHTUNATOPOT (334 YenuyHaTta
5  Tasa nnova)

6 Mpeaa Bpara 12 Csetunka

7 Pauka

12 3 4 5 6 7 8

MpepynpenyBayka ceeTKa
CBseTunka 3a TepMocTaTot
Perynatop 3a Tepmocratot
Perynatop co yHKLuM

MnotHa MNo3aau neso
[MnotHa Hanpeg neso
[notHa Hanpeg aecHo
MnotHa Mo3aau aecHo

B N -
o N o O»
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COAp)KMHa Ha NaKyBaweT1o

OCTaBeHata [AOMNOMHUTENHa onpema Moxe

a 3aBUCK 04 MOAENOT Ha NPOU3BOAO0T.
LlenaTa JononHuTENHa onpemMa LWto e
OonuilaHa BO ynaTCTBOTO 3a yn0Tpe6a MoXxe
[a ce Jocrasysa CO NPOU3BOAOT.

1. YnarcTBO 3a KOPUCHUKOT
TaBa 3a pepHa
KopucTeTe ja 3a TecTo, 3amMp3Hata xpaHa 1
neyetbe Ha ronemm napyukba Meco.

3. Monwua co peleTkn
KopucTeTe ja 3a neyerse 1 3a cTaBae XpaHa
[Ja Ce Nneye N roTem Bo TENCUM Ha cakaHaTa
nonuua.

MpaBunHoO cTaBake Ha pelieTkaTa U TaBaTa
Ha TeNecKONCKMTe MONULM

(OBaa ¢hyHKuMja e onumoHanHa. Moxe ga He
€ BKITy4eHa Co BalMoT Npou3Bog.)
TeneckonckuTe peLueTky BU AO3BOMNYBAaT Aa v
nocTaByBaTe W BaAUTE TaBUTE U peLueTkaTa
NecHo.

Kora kopucTuTe TaBa 1 peleTka co
TENEeCKONCKM PELLIeTKM, NPOBEpeTe aanu
COJKMTE Ha 3aJHMOT AEN Ha Teneckonckata
peLueTKa CTojaT Ha paboBuTe Ha peLueTkaTa 3a
TPWIOT U TaBaTa.

11/MK



TexHUYKK cneumduKalmm

HanoH / ppekseHLyja 220-240 V/380-415 V 3N ~ 50 Hz

25A/16Ax3

MNOYA
[opunHuum

[nmeHanja
Haripen neeo

2000 W

2000 W
PEPHA TPV

[ naBHa pepHa Co BeHTUNATOP

I'IOTpOLu Bayka Ha en. eHepruja Ha rpunot
OcHoBa: WHdopmaLmnTe Ha Tabnnukata co EHEPreTCKM BpenHocm Ha eNeKTPUYHUTE PEPHU CE [aAEHM
BO cornacHocT co ctanaapaoT EN 60350-1 / IEC 60350-1. Tue BpegHOCTU Ce 0apenerm cnopen
NpYMEHaTa Ha CTaHgapaoT CO FOPHW W JOMNHM Tpejayn uiv (hyHKLMK 3a 3arpeBatse NOTNOMOrHaTo co
BEHTWNATop (aKo uma).
EHepreTckarta knaca 3a eukacHOCT € oapeieHa BO COrMacHOCT CO CNEAHVOT NPUOPMTET BO 3aBUCHOCT
0f] TOa janu peneBaHTHUTE (yHKLMN NOCTOjaT Kaj MpousBoa0T U He. 1-I0TBere CO eko-BeHTMnaTop,
2- Typbo 6aBHo roteetbe, 3- Typbo rotBetse, 4- FOpHO /A0NHO 3arpeBakbe NOTNOMOTHATO €O
BeHTUnaTop, 5-FOpHO 1 JOMHO 3arpeBatbe.

eXHVIHKVITe cneynduKaLmMmM MoxXe fa ce BpeaHOCTUTE LUTO Ce afeHH Ha TabnnikuTe
MeHyBaaT 6e3 NPETXOAHO U3BECTYBAME CO Ha MPOU3BOAMTE UMM BO MPUAPYXHaTa
uen [1a ce noo6py KBaNUTETOT Ha OKyMeHTaLMja ce A0BUEHM BO
MPOU3BOAOT. nabopaTopUCKi YCIOBI BO COTMACHOCT CO
coofBETHUTE CTaHAapau. OBUe BpeaHOCTH
ICrinkuTe BO 0Ba yNaTCTBO CE LIEMATCKM U MOXE 23 BAPADAAT BO 3ABMCHOCT Of)
MOXeb Hema fia CoofiBeTCTBYBaaT Co paboTHUTE U CPEMLLHUTE YCrOBM 3a
BALLMOT NPOU3BOL. DOM3BOTOT.

12/MK



WHcTanaumja

[Mpon3BooT Mopa fja ro MHeTanvpa KBanudukyBaHo
NLe BO COMMACcHOCT BO perynatueuTe 3a en.
lMpon3BoANTENOT HEMA [1a Ce CMeTa 3a OfTOBOPEH
3a OLUTeTYBarba LUTO Ce MojaBune 3apaau nocTankm
LUTO I M3BENE HEOBNACTEHM NINLA.

[pon3Bof0T MOpa fia ro NocTaBu
KBanmuKyBaHO NuLie BO COMMAcHOCT Co
Ba)keukuTe perynatuen. Bo cnpotueHo,
rapaHuujaTa ke ce noHUWTY. MogrotoBkaTa
Ha nokauujaTta 1 enekTpuyHaTa MHcTanaumja
3a NPOW3BOAOT € O/ITOBOPHOCT Ha
MOTPOLLYBAYOT.

OMACHOCT:
Mpon3sofoT Mopa Aa ce NocTaBm BO
COrMACHOCT CO NOKaNHUTE 3aKOHM 3a MNMH U

HanojyBate CO efl. eHepruja.

ONACHOCT:
Mpen nocTasysatbe, NPOBEPETE 10
MPOM3BOZOT BU3YENHO 3a 4a BUAUTE Sanu

“Ma oLTeTyBakba. AKo UMa, He NocTaByBajTe
ro.

OwwTeTeHUTe NPOU3BOLAM NPean3BIUKyBaaT
6e3beiHOCEH pU3MK.

lMpen noctaByBake

3a pa 0besbeaunTe Aeka OTBOPUTE 3a KPUTUYEH
BO3JYX CE OJpXKYBaaT Mnog, Npou3BOaOT,
npenopayyBame 0BOj NPOW3BOL, [1a Ce NOCTaBM Ha
LiBpCTa OCHOBA W HOrapKuUTE Aa He NOTOHYBaaT BO
TENuX Unu Mex nop.

MopoT BO KyjHaTa Mopa fja buze BO MOXHOCT Aa ja
W3pXXyBa TEXMHATA Ha anapaTtoT niyc
JOMNONHUTENHATA TEXMHA Ha CafIOBUTE 3a TOTBEH:E W
neyerse.

£
— € (o)

3 : E N
R i
£ 3 |
E 65mmmin ! ™~ 65 mm min
8 - ———
< —

. Moxe pa ce KOpUCTM CO enemMeHTy Ha koja
61no cTpaHa, Ho 33 MUHUMATHOTO PacTojaHue
on 400 Mm Hag nnovata co puHrnu, Tpeba aa
0CTaBUTe CTPaHWNYHO pacTojaHne of 65 Mm
Mery anapaToT W koj 1o sug, pa3nenHuk unu
TOPEH KpemeHeL.

. Moxe pa ce KOpUCTM M CaMOCTOjHO MOCTABEH.
OcTaBeTe MuHUMANHO pacTojame of 750 Mm
Hafl NOBpLUMHATA Ha nrovata.

* (%) Ao ce nocTaByBa acnuparop Hap LNopeToT,
norneAHeTe r ynaTcteata Ha NPOU3BOAUTENOT
3a acnMpaTopoT BO OJHOC Ha BUCKHATA 3a
noctasyBare (MUHUMYM 650 MM).

¢ AnapaTtoT CoOABETCTBYBa CO YpeauTe Of knaca
1, 7.6. MOXe J1a Ce NOCTaBM CO 3aJHaTa cTpaHa
1 CO egHaTa cTpaHa o SUoBMTE BO KyjHaTa,
[0 KyjHCKM eNnemMeHTV 1nn o onpema of Koja
6uno ronemuHa. EnemeHTuTe Ha KyjHata unm
onpemarta of Apyrara cTpaHa Moxe aa bupat
€aMO CO UCTa rofiemMuHa unm nomanw.

+  Cekoj enemeHT BO KyjHaTa BefjHaLl 10
anapatoT Mopa Aa 6uae OTNOpeH Ha TonnMHa
(8o 100 °C muHumym).

BesbdegHoceH cuHMp

Ako BawmoT nponssog uma 2 6eabegHoCHU

CUHLINpa;

[MpouseopoT Mopa f1a ce 06e3beam of Hulake co

MOMOLLl Ha ABaTa AOCTABEHM CUHLIMPW Ha pepHaTal.

HamecTerte ja kykata (1) co COOBETEH KNUH Ha

KyjHckuoT sug (6) u noBpaeTe ro 6e36enHOCHMOT

13/MK



CHHLIMP (3) CO KykaTa Npeky MexaHu3MoT 3a
aKnyyy 2

Kyka 3a ctabunHoct

MexaHn3am 3a 3akny4yBate
BesbenHoceH cnHLmMp

LiBpcTo 3aKkayeTe ro CMHLMPOT 3a 3afHaTa
CTpaHa Ha LnopeToT

5 3apHa cTpaHa Ha WwnopeToT

6 KyjHckm supg

Ako BawmoT nponssog uma 1 6e3degHoceH
CUHMD;

[MpouseopoT Mopa f1a ce 06e3beam of Hulake co
MOMOLL Ha JOCTABEHNOT CUHIMP Ha pepHaTa.
CrepeTe v yekopuTe I0MY BO CRMKaTa 3a fia ro

B N -

2

CuHLIMpoT 3a cTabunHocT Tpeba aa bune
LUTO € MOXHO NOKPATOK 3a Aa ce u3berHe
3aKoCyBatbe Ha pepHaTa HaHanpes u
HacTpaHa.

14/MK

NPULBPCTUTE NPOM3BOAOT CO 6836€AHOCHUOT CUHLIMP.

CMHLIMPOT 3a CTABMIHOCT Ha LUNOPETOT He €
HaMEHET 33 OTBOPM CO KyKa 33 3aKauyBate.

MocTaByBate 1 NOBP3yBak:e
I'Ipowssonm CMee [a ce NocTaBu 1 NoBp3e CaMo BO

COFMACHOCT CO CTaTyTapHUTE NpaBuna 3a
MOCTaBYBaE.

He nocrasysajTe ro NpousBoL0T BEAHALL 40

AAUMHALM W 3aMp3HyBaun. TonnuHaTa
LUTO Ce UCMYLUTa O NPOM3BOZOT Ke ja
3rofiemMu NoTpoLLyBadkaTa Ha cTpyja kaj
anapaTuTe 3a nagete.

¢« HoceTe ro npon3sogoT co ywTe bapem age
nmua.

«  [pon3BoaoT Mopa Aa Ce NOCTaBW AVPEKTHO Ha
nopot. He cMee Aa ce nocTtaByBa Ha 0CHOBa
VNN NOJHOXjE.

He kopucTeTe ja BpataTa unu padkara 3a

9 HOCEH:E UMM NOMECTYBAkE Ha MPOU3BOZOT.
Bpatara, paykarta unv LuakuTe Moxe Aa ce
owrTerTar.

EnektpnyHo nosp3yBame

[NoBp3eTe ro NPoM3BOLOT 3a 3a3emjeH wrekep /
[0BOJ Ha CTpyja KojluTo e 06e3beneH co
MUHWjATYPEH aBTOMATCKM OCUTYpyBaY CO COOLBETEH
KanawuTeT Kako LUTO e NOCOYeHOo Bo Tabenata

, TEXHWYKM cneumdmkaumn®. MHcTanaumjata 3a
3a3eMjyBareTo Tpeba Aa ja Hanpaeu KBanuukysaH
enekTpuYap ako ro KOpUCTUTe NPOM3BOAOT CO UK
6e3 TpaHctopmartop. Hawata komnaruja Hema aa
6uae oaroBopHa 3a kakeu 6UNo oLTeTyBaka LUTO ke
ce crnyyar 3apagm ynotpeba Ha npoussofoT 6e3
VHCTanaumja co 3a3emjyBare BO COrnacHoCT CO
NOKanH1Te perynaTvey.

OMNACHOCT:
Tpon3sofoT Mopa Ja ce NoBp3e Co CUCTEM

3a AncTpubyLmja Ha CTpyja camo og cTpaHa
Ha 0BNacTeHo KBanuMuKyBaHo nuLe.
['apaHTHMOT NPOM3BOZ Ha NPOM3BOAOT
3anoyHyBa no NpaBUIHO BKITy4YBaH-E.
lpousBoamMTeNnoT Hema Aa ce cMeTa 3a
0ArOBOPEH 3a OLUTETYBAkE LUTO Ce N0jaBuno
3apajiy nocTanku WTo v uasene
HEOBNaCTeHM nnua.




OMACHOCT:
Kabenot 3a HanojyBake He cmee aa ce
MPUKNeLLTYBa, NPEBUTKYBA UMK NPUTMCHYBA

WnM fa ce Jonupa co BpenuTe Aenosn Ha
anapartor.

OwreTenuoT kaben 3a HanojyBate Mopa fa
Ce 3aMeHV 0f CTpaHa Ha kBanudukysaH
enektpuyap. WHaky, noctoun pusuk og,
eneKTPUYEH yaap, KpaTok Croj Unu noxap co
HenpodecnoHanHn nonpaskm!

lMopaTouuTe 3a [OBOA Ha en. eHeprvja Mopa Aa
COOABETCTBYBAAT CO MOAATOLMTE LUTO Ce AafEHN Ha
nnoykaTa co HOMUHaIHW BPEAHOCTY Ha anapator.
[roykaTta Co HOMUHaMHK BPEOHOCTM Ce ITefa kora
ke ce OTBOpM BpaTaTta Ui A0NHMOT Kanak urnu e
CMECTEHa Ha 33[H1OT SW Ha anapaToT BO
3aBWCHOCT 0/ BUAOT.

Kabenot 3a HanojyBatbe 3a NpoM3BOA0T Mopa Aa €
ycornaceH co BpeAHOCTATE BO Tabenata , TeXHUYKM
cneumngukaumm’.

OMACHOCT:
IMpep 3anoyHyBatse Ha kaka buno pabota

CO erneKTpuyHaTa MHCTanawmja, uckyyete ro
anapatoT of} JOBO/, Ha en. eHepruja.
[MocTom puank og cTpyeH yaap!

MoBp3ayBarbe Ha KabenoT 3a HanojyBake

oJeka ce noBp3yBaat XuLuTe, Mopa cé aa
Gune Bo cormacHocT co
HaLoHanHuTe/nokanHuTe perynatieu 3a
enekTpuka 1 Mopa fia ce ynotpebysaar
COO[BETHUTE LUTEKEPU/MUHUN W MIPUKNYHOLM
3a pepHa. Bo cnyyaj kora mokHocTa Ha
NpOM3BOAOT € OrpaHNyeHa Ha nomana
BPEAHOCT Of, KanaLuTeToT Ha NPUKNYYOKOT 1
LUTeKepOT/NHKjaTa fia npeHecyBaat CTpyja,
Mopa Npou3BOAOT Aa Ce NOBpP3e Npeky
(hUKCHa eneKTpUYHa MHCTanavuuja AMPEKTHO
6e3 ga ce ynoTpebysa npukmy4oK 1
LTeKep/nuHuja.

1. Ako kabenot 3a HanojyBake He ce
AOCTaBYBa 3aefiHO CO NPONU3BOAOT, kabenoT
LTo Ke ro u3bepete of Tabenara BO COMMAcHOCT
CO eneKTpuYHaTa MHcTanauuja Bo BaLLMoT A0Ma,
Mopa [ia ce NoBp3e CO NPOM3BOAOT Crieaejkm m
ynaTtcTBaTa BO AujarpamoT 3a kabnute. TexHuYKu
cneyucbukayuu, cmpaHuya 12

AKO He e MOXHO fia ce uckryyar cute nonolem BO

kabenoT, Mopa Aa ce NOBp3e Ypea 3a WCKNyuyBatbe

CO HajMarky of 3 MM. 3a30p Mery KOHTaKTuTe

(ocurypyBaum, 6e30eHOCHM NpeKUHyBaYM, KOHTaKTH)

1 CUTe MOMOBYM BO OBOj Ypen 3a UCKITy4yBare MOpa

[Ja BO OMCeroT Ha (He NoBeKe) 0BOj ypes BO
COIMAacHOCT CO perynaTueuTe Ha EBponckarta yHuja.
HenouuTyBareTo Ha 0Ba ynaTCTBO MOXe Aa
npeau3suka npobnemm Bo pabotata v aa ja
MOHMLLTY rapaHLypjaTa 3a Npon3BoaoT.

Ce npenopadysa fononHuTenHa
3aluTUTa 0 NpeocTaHaTa cTpyja BO

NPEKNHYBA4OT Ha KOMOTO.

2. OtBOpeTe ro KanakoT Ha BIIOKOT CO TepMUHany
€0 wpadumrep.

3. BwmeTHeTe ro kabenoT Bo WTHUNKaTa 3a kabenot
nog TepMuHanoT u obesbeaeTe ja 3a TenoTo co
WwpadoT WTO Beke Ce Haora Ha KOMNOHeHTaTa
3a npudakare Ha kabenor.

4. ToBpseTe v kabnuTe BO COTNACHOCT CO
[JafeHOT anjarpam.

AsodbasHo
380/400/415V AC

MoHodpasHo
220/230/240V AC

* BakapHo
npemMocTyBare

380/400/415V AC

5. CraBeTe ro KanakoT Ha TepMUHaNHUOT 6ok no
3aBpLLYBake Ha KOMNIETUPAHETO Ha KULUTE.

6. Hacouete ro kabenot 3a HanojyBare Taka LTo
TOj HEMa Jia MMa KOHTaKT CO MpoM3BOAO0T U Hema
pa buae cTucHaT Mery NPOU3BOAOT W SUEOT.

Kabenot 3a HanojyBatbe He cmee aa
Ouae nogonr of 2 M. o7, 6e36eHOCHM
NPUUMHM.

+  bByTHeTe ro npou3BoJOT KOH SMAOT Ha kyjHaTa.

«  TpunaropyBake Ha HOrapkuTe Ha pepHata
BnbpaumuTe 3a Bpeme Ha paboTtata Moxe Aa
npeau3BuKaaT aBMKete Ha cafosuTe. OBaa
onacHa cocTojoa Moxe Aa ce 13berHe ako
NpOM3BOAOT € PAMHOMEPHO NMOCTaBEH M
n3banaHcupaHx.
3a Balwara nu4Ha 6e3beaHoCT, npoBepeTe
[Janv NpousBoaoT € PaMHOMEPHO MOCTaBEH CO
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npurarogyBate Ha YeTUpHTE HOrapku oIy Co
BPTEH:E HareBo UNM HafJeCHO 1 NopaMHeTe CO
paboTHaTa NOBpLUMHA.

KoHeuHa npoBepka

1,

lMpuknyyeTe ro Npon3BoAOT 3a CTpyja.

2. TpoBepeTe v hyHKLMMATE Ha CTpyjaTa.
®pnatse Ha cTapmoT NPou3BoA

YyBajTe ro OpurMHanHoTO nakyBatbe 1
TPaHCNOpTMPajTE To NPOKU3BOSOT BO HETO.
CnepeTe rv ynatcteaTa Ha nakyBawbeT0. AKO
HemaTe OpUrMHanHo NakyBarbe, cnakyBajTe ro
NMpOM3BOZOT BO MeypecTa NnacTuyHa onakoeka
WV TBPA KapTOH M 3aneneTe ro co cenotejn
LiBpCTO.

3a fja cnpeyunTe rpuroT 1 peLueTkUTe BO
pepHaTta Aa ja owTeTar Bpatarta, CTaBeTe

16/MK

napye KapTOH O/l BHATPeLLHATa CTpaHa Ha
BpaTaTta Of} pepHaTa BO UCTa BUCKMHA Kako W
peleTkuTe. 3aneneTe ja Bpartata Ha pepHaTta
3a CTPaHUYHUTE SUZOBM.

He kopucTeTe ja BpaTata unv paykarta 3a
NOLMIHyBatbe UK NOMECTYBak-€ Ha
NpoW3BOLOT.

He ctaBajTe NpeaMeTH Ha NPOU3BOAOT U
nocTaseTe ro BO UCMpaBeHa nosuuuja.

MpoBepeTe ro ONLWTMOT U3MME, Ha
NPOM3BOZOT 3a fia BUAUTE Aan uma
oLuTETYBAbA LWTO HACTaHane npu
TPaHCNOPTOT.




A NoaroToeka

CoBeTu 3a WwWTeete eHepruja

CnepHute COBETM Ke B NOMOTHAT Aa ro KopucTute

NPOM3BOSOT Ha EKOMOLLKM HAYYH W Aa LTeauTe

eHepruja:

«  KopucTeTe TeMHM W rnasupanu cazjoBu 3a
roTBere buaejkn NpeHoCcoT Ha TonnMHaTa €
nopobap.

. [Mpu roTBetbe Ha japersara, u3BpLUETE ja
onepauujata 3a NPETXOAHO 3arpeBarbe ako e
npenopayaHo BO YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE
WK BO PELIENTOT 3a FOTBEHE.

*  He oTBopajTe ja BpaTata Ha pepHata 4ecTo 3a
BPEME Ha F0TBEHETO.

. ['oTBETE NOBEKE O [HO jafer-e BO pepHaTa
cekoraLl kora e Toa MoxHo. Moxe aa roteute
CO CTaBatb€ ABa Cafja 3a roTBekEe Ha KUYEHNOT
rpun.

. ['oTBETE NOBEKE O EAHO janere
nocnegosaTenHo. PepHata e Beke Bpena.

*  Moxe fa wreguTte eHepruja co UCKNyYyBare
Ha pepHaTa HEKONKy MUHYTHU Npej a uctede
BpeMeTo 3a roteete. He oTBOpAjTE ja BpaTata
Ha pepHara.

«  Opmp3HeTe v 3aMp3HaTuTe jaaerba npeg fa m
roTBuTE.

+  KopucTeTe TeHLieputba / TaBu CO Kanaum 3a
roTBere. AKO Hema kanak, noTpoLLyBaykata Ha
eHepruja ce 3ronemysa 3a 4 natu.

«  VI3bepeTe ro ropunHUKOT LUTO € COOABETEH 3a
JOIHaTa CTpaHa Ha TEeHLepeTo LWTO ro
kopuctute. Cexorall n3bupajTe ja TouHaTa
rofeMMHa Ha TEeHLepUbaTa 3a jagerarta.
[Noronemute TeHeputba GapaaT noseke
eHepruja.

¢« VI3bupajTe TEHeputba Co pamMHm AHa kora
FOTBUTE Ha ENEKTPUYHA NNOTHa.

TeHyeputba co Aebeno aHo obesdbenysaat
nopobpa UCKOpUCTEHOCT Ha TonnmHata. Moxe
[Ja NoCTUrHeTe eHepreTcka 3awTena o 1/3.

«  CapoBuTe M TEH/epub-aTa Mopa Ja ce
KOMNaTuOMHN co NNoTHUTE. [IHOTO Ha
Ca[lOBUTE UNK TEH|lepubaTa He cMee aa bupe
nomaro of nroTHara.

«  OppxyBajTe v NNOTHATE M AHOTO Ha
TeHLlepuraTa yncTu. Hewnctotujara ja
3rofieMyBa NnoTpoLLyBayKaTa Ha TONMHa Mery
NMoTHaTa U AHOTO Ha TEHLepeTo.

«  3a ponro roTeetse, UCKNyyYeTe ja nnoTtHata 5
vnm 10 MUHYTM Npef UCTekyBake Ha BPEMETO

3a roteewe. Moxe aa nocTurHeTe eHepreTcka
3awTena [0 20% CO KOPUCTEHE Ha
npeocTaHaTaTa TonnmHa.

MpBuyHa ynotpeba
MpBO YMcTEHE Ha NPOM3BOAOT

nOBpLIJVIHaTa MOXe [ia Ce OWTETH CO
ETEPreHTN U CPEACTBA 3a YACTEHE.

He KOpUCTeTE arpecuBHn CpeacTea 3a

YACTEHE, NPALLOK 32 YNCTEHE | TeuHoCTH

Unn oCcTpu NpegmeTu Npu YNCTeHETO.

1. VsBagerte ro uennoT matepujan 3a nakyBarbe.

2. Wsbpuiete m NOBPLUMHITE Ha NPOM3BOMOT CO
BRaxHa Kpna unm CyHrep u ucyLeTe r co Kpna.

BoBegHo 3arpeBame

3arpesajTe ja pepHata okony 30 MMHYTV 1 NOTOA

vcknyyete ja. Taka, CUTe OCTATOLM UIW Hacrnar og

MPOM3BOACTBOTO KE COropar u ke ce TprHar.

MPEOYNPELYBAHE
BpenuTte noBpLMHKM Npean3BuKkyBaaT
n3ropermum!

MpownsBogoT e Bpen kora ce ynoTpebysa.
Hukoral He gonupajTe rv Bpenute
TOPUMHMLM, BHATPELLHUTE AENOBM Ha
pepHara, rpejauuTte, UTH. [ipxeTe rv feuata
HacTpaHa.

Cekorall kopuUCTETe pakaBULM 3a PepHa LITO
ce OTMOPHY 3a TONNMHA Kora cTaBaTe Wi
BaJuTe CafoBM BO / O/ BpenaTta pepHa.

EnektpuyHa pepHa

V13BaneTe v cuTe TaBm 3a NEYEHE U KUHEHNOT

rpun og pepHarta.

3aTBopeTe ja BpaTa Ha pepHara.

V36epeTe ja nosuumjata CratnyHo.

V136epeTe ja Hajronemara MOKHOCT Ha rpunoT,

BupeTe Kako ce pabomu co elekmpuyHama

pepHa, cmpanuya 21.

5. Bknyyete ja pepHata ga pabotu okony 30
MUHYTH.

6. Wcknyyete ja pepHata, Bugete Kako ce pabomu
CO efleKmpuyHama pepHa, cmpaHuya 21

PepHa co rpun

1. M3BageTe v cuTe TaBM 3a NEYEHE W KMYEHNOT
rpun og pepHarta.

2. 3atBopere ja BpaTa Ha pepHarta.

3. Vsbepete ja Hajronemara MOKHOCT Ha rpunoT,
Bupete Kako ce pabomu co epuiiom,
cmpaHuua 24.

o
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4. BknydeTe ja pepHata ga pabotu okony 30 UNW TEHLIEPWHbA Ha Bperia NioTHa 3a BpeMe Ha
MUHYTH. 0Baa nocrarnka.

5. Wcknyyerte ro rpunot, Bugete Kako ce pabomu

Moxe fa ce nojasat Yaz v Mupnaba Bo TEKOT
€0 epurnom, cmpaHuya 24

Ha HeKonky yaca npu npsata pabota. Osa e

MnotHa cocema HopmanHo. Obeabepete gobpa

1. Cure ocTtaTouy of NPOM3BOACTBOTO UK BEHTUNALMja Ha npocTopujaTa 3a Aa u3nesat
CrOEBMTE Of] KOH3EPBMpParbe Mopa fia Ce 4afoT v Mupubata. 3berHete AupeKTHO
nperopat npeg npea ynotpeda. Bknyyete ja BAMLUYBaHE Ha Y3K0T ¥ Mupu3bara WTo ce
nrnoTHaTa Ha cpeaHa Temnepatypa 8 MuHyTh 6e3 uenywTa.

cafoBm Ha Hea. He cmee fa ce cTasaart Tasu
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El(axo Ce Kopuctu lNnovara

OnwTt UHhopMaLmm 3a roTBeHeTo

Hwkoralu He nomnHeTe ro cafoT 3a
TOTBEHE CO Macro noBeke oA eaHa
TpeTuHa. He ocTaBsajTe ja nnovata
6e3 Haa3op Kora 3arpeeaTe Macro.
lperpeaHoTo Macno npeTcTaBysa
pW3uK oA oraH. Hukoraw He
obuaysajTe ce aa n3racHere
MOXHMOT oraH co Boaa! Ako
MacroTo ce 3ananu, NoKpujTe ro co
NPOTUBNOXapHO kebe nnm BriaxkHa
kpna. Mcknyyete ja nnoyata ako e
6e36eaHo ¥ NoBuKajTe
NpoTMBNOXapHa cnyxba.

. lMpen pa NpxwTe XpaHa, Cekorall ucyLleTe ja
[06pO 1 BHUMATENHO CTaBETE ja BO BPENoTo
macno. Obe3beneTe KOMNNETHO PACcTONyBa-e
Ha 3amp3aHaTtaTa xpaHa npef NpXereTo.

*  He nokpvBajTe ro cagoT LUTO ro KOPUCTUTE 3
3arpeBatbe Maco.

«  TlocTaBeTe v TaBUTE M TEHLIEPUILATA TaKa LITO
paykuTe Hema Ja ja NpekpuBaat nnoyata 3a aa
Ce CMpeyu HMBHO 3arpeBare. He cTaBajTe

HepamMHW 1 CaaoBK LITO Ce KnataT Bp3 nnoyara.

*  He craBajte npasHm TaBu 1 TEHLIEpUIbA Ha
BKIy4€HM 30HU 3a roTeeke. Moxe fia ce
owTeTar.

«  BknyuyBarbe 30Ha 3a roteetbe 6e3 cag unm
TaBa Bp3 Hea ke Npean3BuMKa OLUTETYBakE Ha
Npou3BoaoT. VcknyyeTe v 30HUTE 3a rOTBEHE
OTKaKo ke 3aBpLUMTe CO FOTBEHE.

*  He craBajte nnactiHn 1 anyMuHuyMcKku
Ca[l0BM BP3 NOBPLUMHATA Ouaejkv ucTata Moxe
[Ja CTaHe Bpena.

TakBuUTE CaZj0BM He CMee [Jia Ce KOpUCTaT HUTY
3a YyBarbe XpaHa.

«  KopucreTe camo capoBm 1 TaBu CO pamMHa
NnoBpLUKHA.

«  CraBeTe coofBETHA KONMYMHA XpaHa BO
TaBWUTE W TEHeputbaTa. Taka, Hema Aa uma
notpeba o HeNoTPEGHO YNCTERE aKo
CNpeymTe M3neBarse Ha CagoBuTe.

He cTaBajTe kanauu Ha TaBuTe Unm
TEHLlepHbaTa Ha 30HUTe 3a TOTBEHE.
CraBeTe M TaBUTE BO LIEHTApOT Ha 30HaTa 3a
roTBete. AKO cakaTe Aa NOMECTUTE TaBa Ha
Jpyra 30Ha 3a rOTBEH:E, NOAUHETE ja 1

CTaBeTE ja Bp3 cakaHaTa 30Ha 3a roTBeHe
HamecTo Jia ja Bnevete.

Ynotpeba Ha nnovara

1

[notHa 14-16 um.
[MnotHa 18-20 um.
[notHa 14-16 um.

[MnotHa 18-20 uM. e cnucok co npenopayanm
AvjaMeTpu Ha cafoBM 3a roTeetbe LTo Tpeba
Ja Cce KOpUCTaT CO COOABETHMU FOPUMHULIM.

B w NN -

Ynotpe6a Ha puHrnuTe
PerynaTopute Moxe aa rv BpTUTE BO [iBaTa NpaBLy
32 13 ja KOHTPONMpaTe TeMnepaTypaTa NocTeneHo.

AKO nroyaTta € onpemMeHa Co PUHIIN KOULITO

6 MaaT 1 OYHKLM]a 33 NOTTUKHYBatbE,
coofiBeTHaTa puHMa ke Guae o3HayeHa co
LipBEHa TOYKa.

3awTunTa oA nperpeBame

PuHrnnTe wto umaat mokHocT Hap 1000 W ce
OMpeMeHy CO 3alUTUTa 04 Nperpesarse. 3awuTutata
0[] NperpeBarbe ja HamanyBa MOKHOCTa Ha puHrnaTa
BO CMeJHUTE Cryyam:

*  Hewma cag unv TaBa Ha puHrnata.

«  CapoT unv TaBata Ha puHrraTa ce npasHu.

¢« [lHOTO Ha capoT unv TaBaTa He Ce PamHm.
BknyuyBakse Ha puHrnuTe

KopucTeTe v perynatopute 3a puHrnuTe 3a fia
paboTuTe co HuB. CBPTETE IO perynatopoT 3a
co0ABeTHaTa PUHITIA Ha AaJEHO HUBO 3a Aa AobueTe
CakaHo HMBO 3a FOTBEHE.
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HuBo Ha
roTBEHE

WcknyyyBarse Ha pUHIIuTe
CaprteTe ro perynaTopot 3a puHriaTta Bo nosuumja
3a ICKNYYEHO (warope).
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B Kako ce pakyBa co pepHara

OnwTtn uHchopmaLmm 3a nevekse,
AUHCTaH-€ U NeYeHE Ha FPUNOT.

MPEOYNPELYBAHE
BpenuTe noBpLuMHM Npean3BukyBaaT
13ropermLm!
MpownsBogoT e Bpen kora ce ynoTpebysa.
Hukoral He gonupajTe rv Bpenute
TOPUMHMLM, BHATPELLHUTE AENOBM Ha
pepHara, rpejauuTte, UTH. [ipxeTe rv feuata
HacTpaHa.
Cekorall kopuUCTETe pakaBULM 3a PepHa LITO
ce OTMOPHY 3a TONNWHA Kora cTaBaTe U
BaJuTe CafoBM BO / O/ BpenaTta pepHa.

OMACHOCT:
BHumagajTe Kora ja oTBOpaTte BpaTata Ha
pepHata bugejkn usnerysa napea.

Mapeata MoxXe Aa BY rv nonapy pavere,
TIMLETO WUmM ouuTe.

CoBeTu 3a neyewe

¢« KopucTeTe COOLBETHIN METAINHW YKHWM LLTO HE
Ce nenat unv anyMMHUYMCKM CaZioBu I
CMIMKOHCKM Kananu OTNOPHM Ha TONMKHa.

«  VckopucTeTe ja Hajnobpo BHaTpeLIHOCTa Ha
pamkata.

«  CraBeTe ro kananot 3a neyetbe Ha cpegnHata
Ha pelLeTkaTa.

«  VI3bepeTe ja npaBunHaTa nosuumja Ha
pelueTKaTa npeg Aa v BKIy4uTe pepHata unm
rpunoT. He MeHyBajTe ja nonoxbata Ha
pelueTKaTa Kora pepHata € Bpena.

+  [lpxeTe ja BpataTa Ha pepHaTa 3aTBOpeHa.

CoBeTH 3a neyewe meco

«  OGpaboTkaTa Ha LenoTo Nune, Mucupkata uim
rofeM1Te Napymiba MECO CO MPEMNMBM Kako LUTO
Cce NMMOH wnu LpH Bubep ro nogobpysaar
pe3ynTaToT Of FOTBEHETO.

«  Tpeba 15 po 30 MuHyTV NOBEKE f1a Ce ucneye
MECTO CO KOCKM CMOPELEHO CO NEYeHE Ha ucTa
roremmHa meco 6e3 Kocku.

*  Ha cekoj LeHTMMETap 0 MECOTO BO CIIOEBUTE
My Tpeba okony 4-5 MUHYTU BPEME 3a FOTBEHE.

«  OcraBeTe ro MECOTO BO pepHaTa OKoy
10 MUHYTVM OTKaKO ke 3aBpLUM BPEMETO 3a
rotBerse. CokoT nogobpo ce AncTpubymnpa Hu3
LienoTo MeCco W He UCTEKYBA Kora Ce ceve
MecoTo.

+  Pwubara Tpeba aa ce CTaBM Ha cpeamHa uim
[ONHaTa peLueTka BO caf OTNOPeH Ha TOMMHa.

CoBeTw 3a neyerbe Ha rpun

Kora mecoTo, pubata 1 nuneTo ce neyat Ha rpur,

The 6p30 NOTEMHyBaaT, MMaaT BKYCHa KpLikaBa kopa

W He ce cywwaT. PamHu napuntba, pakeHumkba co

Meco 1 kornbacy ce 0cobeHo NOroaHM 3a rPuil, Kako U

3€MEeHYYKOT LUTO COAPXW MHOTY BOAA, KaKo JoMaTh 1

NUNEPKM.

«  Pacnopepete 1 napuntbata LUTO ke ce nevat
Ha Ipun Ha peLueTkaTa 3a rpun unv Bo Taea 3a
neyetrbe CO PELLETKACT MPUN Taka LWTo
ondaTeHnoT NPOCTOp He ja HaMWHYBa
ronemMuHaTa Ha rpejavor.

¢« Jlu3HeTe ro peleTkacTMoT rpun unm TagaTta 3a
neyetbe CO rPUN Ha CakaHOTO HUBO BO pepHata.
AKO neveTe CO peleTKacT rpun, CTaBeTe ja
TaBaTa 3a Nevetbe Ha NofonHara peLleTka aa
1 cobupa macHotuuTe. [loaajte Boga BO cagoT
3a NeYetbe 3a NONECHO YACTERE.

XpaHaTa LUTO He e cooaBeTHa 3a
neyetse Ha rpun Hoca puank og
noxap. Kopuctete camo xpaHa co
FPUNOT LUTO € COOABETHA 3a
WHTEH3NBHATa TOMMMHA Of TPUMOT.
He cTaBajTe ja xpaHata npepaneky
Hasag Bo rpunot. Toa e HajBpennoT
[en v MacHaTa xpaHa MOXe Jia ce
3ananm.

Kako ce paboTu co enektpuyHata pepHa
M36op Ha TemnepaTypa v paboTeH pexum

1 2

1 Perynartop 3a Tepmocratot
2 Perynatop co yHKLuM

[MocTaseTe ro perynaTopoT 3a yHKLMK Ha
cakaHaTa Temneparypa.
2. TlocTaBeTe ro perynatopoT 3a (yHKLMM Ha
cakaHaTa paboTHa Temneparypa.
» PepHata ce 3arpeBa [10 npunarogeHata
Temneparypa u ja ogpxysa. 3a Bpeme Ha
3arpeBarbEeTo, CijannykaTta 3a TemnepaTypa CBeTH.
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WcknydyBake Ha enekTpuMyHaTa pepHa

CapteTe m perynaropot 3a (yHKLMV 1 perynaTopot
3a Temnepartypa BO No3uLypja 3a UCKIy4eHOCT (rope).
BaHo € fa ro cTaBuTe peLleTkacTmoT rpun
NpaBuUHO Ha NexuiuTata. PeluetkactnoT rpun Mopa
[Ja ce BMETHE Mefy nexuLuTaTa Kako LWTo e
NpyKaxaHo Ha crvkara.

He ocTaBajTe pelueTkacTioT rpun fa ce notnupa Ha
3aJHNOT SUZ BO pepHaTa. JIM3HETE ro peLleTkacTmoT
TPUN HW3 NPEHUOT AEN Ha NEXMULITATa U HaMECTETe
ro CO NMOMOLL Ha BpaTa 3a ia ce NocTurHe aobpa
paboTa Ha rpunorT.

(Bapwpa 3aBucHO of MOLIenoT Ha NPON3BOA0T. )

PaboTtHu pexumu

PenocnenoT Ha paboTHUTE PEXMMM LLITO € NPUKaXKaH
Tyka MOXe Ja Ce pasnukyBa ofj opraHusaumjara Ha
BaLLMOT NPOM3BO,

[opeH v goneH rpejay
Pabotat ropHMOT W JONMHKMOT rpejay.
XpaHara ce 3arpeBa UCTOBPEMEHO U
— of rope v og gony. Ha
npyuMep, COOABETHO € 3a TOPTH,
TECTO WK KOray 1 TOTBEHU japetba
BO Kananw 3a roteetse. [0TBETE
camo o efiHa TaBa.

DoneH rpejay

PaboTi camo 1OMHKOT rpejay.

CoopBeTHO € 3a nuua 1 3a

o nocrneaoBaTenHo NOTEMHyBake Ha
------ XpaHaTa off AoNHaTa cTpaHa.

OBaa ¢hyHKumja Mopa fja Cce KopucTy

11 3a NIECHO YNCTERE CO Napea.
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[opeH/poneH rpejay NOTNOMOrHaTo €o
BEHTUNaTop

[

BknyyeHm ce ropHWOT ¥ JONHWOT
rpejay nnyc BEHTMNATopoT (BO
3agHuoT sug). BpenvoT Bo3ayx
pamMHOMEpHo 1 Bpry ce
pacnpefenysa Hu3 pepHata co
MOMOLL Ha BEHTUNaTopoT. [oTBETE
camo o efiHa TaBa.

LienoceH rpun

/| PaboTi roneMroT rpun Ha ropHata
CcTpaHa Bo pepHata. CooaBeTHO € 3a
neyetbe Ha rpun Ha ronemu
KOMMYMHN MECO.

«  CraBeTe ronemm 1nu cpegxu
NopLMK BO TOYHaTa no3uumja
3a monuuara nog rpejayor 3a
TPUNOT 3a Nevetbe.

+  [locTaBeTe ja Temnepatypata
Ha MaKcUMarHo HUBO.

+  CeprTeTe ja xpaHata no
NoroBKHa Off BPEMETO 3a
neyetbe Ha rpun.

['pun+BeHTUNATOP
VW

b

EdbexToT Ha rpunoT He e Tonky

MOKeH Kako co LlenoceH rpun

«  CraBeTe manu unu cpeaHn
NopLMK BO TOYHaTa no3uumja
3a monuuara nog rpejayor 3a
TPUNOT 3a Nevetbe.

+  [locTaBeTe ja cakaHaTa
Temneparypa.

+  CeprTeTe ja xpaHata no
NoroBKHa Off BPEMETO 3a
neyetbe Ha rpun.



MotTnkHyBay

Osaa (hyHKLMja Ce kopucTy 3a Bp30
3arpeBatbe Ha paxeHoT. He e
CO0ABETHA 3a OTBEHE XpaHa.

=l

«  V3bepeTe ja cakaHaTa
Temnepatypa no u3bop Ha
yHkupjata. Ce Bknyyysa
Cujannykata 3a Temnepartypa u
pepHaTa ce 3arpesa.

*  Cujanuukara ce racu kora ke
Ce 3aBpLUM NPOLIECOT Ha
rotBerse. Cera, nsbepere ja
cakaHata qyHkLmja 3a

TOTBEHE HA XpaHarta.

Bpoj 3a HuBo Ha
roTBeHhe

Tabena co BpeMuiba 3a FOTBEH:E

BpeMVIH:aTa Ha Tabenata ce HaMeHeTH camo
KaKO BOAUITKU. BpeMMH:aTa MOXe Aa
Bapupaat BO OQHOC Ha Temnepartyparta Ha
XpaHarta, ryctuHara, TunoT, Kako U Baluute
HaBWKK 32 rOTBEHE.

Meyerbe TeCTO U MECO

1-BaTa nonuLa B0 pepHata e AonHara
nonuua.

Mo3uumja Ha

Bpeme Ha
roTBeHhe
{npubnuxHo Bo

Temneparypa Bo
peuietkara (°C)

e

Bl m
| e g ] p L @ L 2009

Jarxewku Gyt EfHo HuBo
VHCTaH

25 muH. 220 notoa
180... 190

70...90

notoa 190

(**) Bo cnyyam Ha roTeetbe kora € NoTPeBHO NPETXOHO 3arpeBakbe, 3arpejTe ja pepHaTa Ha NOYETOKOT 0f

FOTBEH-ETO 3a /1A ja NOCTUIHE OfIpe/ieHaTa TemnepaTypa.

CoBeTy 3a neyeke Konaym

AKO KONa4oT € MHOry CyB, 3ronemere ja
Temneparypata 3a okony 10 n HamaneTte ro
BpEMETO 3a r0TBEHE.

AKO KoraJoT e BraxeH, ynotpebeTe nomanky
TEYHOCT UMK HamareTe ja Temnepatypata 3a
10.

AKO KOMayoT e MHOTY TeMeH Ha MoBpLUKHaTA,
CTaBeTe ro Ha AomnHaTa nonvua, Hamanete ja
Temnepatypata W 3ronemeTe ro BpemeTo 3a
TOTBEHE.

Ako e ,00pO 3roTBEHO BHATPE, HO NENMNBO
oaHazBop, ynotpebeTe NoMarky TEYHOCT,
HamaneTe ja Temneparypata 1 aronemeTe ro
BpEMETO 3a r0TBEHE.

CoBeTu 3a Neyere TeCTO

AKO TECTOTO € MHOTY CyBO, 3rorieMeTe ja
Temneparypata 3a okony 10 n HamaneTte ro
BpemeTo 3a roTBetbe. HaBnaxHeTe rm
CrOeBUTE TECTO CO CMeca 0f MIEKO, Macno,
jajtle n jorypr.

Ako Ha TectoTo My Tpeba MHOTy Bpeme Aa ce
ucneye, obpHeTe BHUMaHWe aebenvHaTta Ha
TECTOTO LUTO CTe O MOAFOTBUIE Aia He ja
HagMwHyBa AnaboumHaTa Ha TaBaTa.

AKo ropHaTa NoBpLLUMHA Ha TECTOTO Ce 3aLpHH,
HO [IONHMOT ieN He e 3r0TBEH, NpoBepeTe Aanm
KonuumMHaTa coc LTo CTe ja ynotpebune Bo
TECTOTO € npemHory 6nm3y Ao fonHaTa cTpaHa
Ha TecToTo. ObuaeTe Ce Aa ro pasHecete
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COCOT eHaKBO BO CpeaunHaTa v Bp3 CroesuTe
TEeCTO 3a U3eHa4YeHO nevere.

MeyeTe ro TECTOTO BO COTNACHOCT CO
PEXMMOT U TEMNEepaTypuTe LWTO Ce AafeHU
Bo Tabenara 3a rotBere. AKO JONHKOT Aen
He € JOBOTHO UCneYeH, CTaBeTe ro 3a eHa
nonuua nogony cnegHuoT nart.

CoBeTH 3a roTBeH€ 3eNeHYYK

* AKO janemeTo CO 3eNeHuyK CHeMa COK 11 ce
WCYLUW, rOTBETE 0 BO TEHLIEPE CO Kanak
HaMeCTO BO TaBa. 3aTBOPEHNTE CafjoBY ke ro
3afpKat COKOT BO jafieHeTo.

*  AKO janemeTo CO 3eNeHYYK He Ce 3roTeM,
CBApETE [0 3eMEHYYKOT NPETXOAHO U
MNOATOTBETE O KaKo KOH3epBUpaHa XpaHa 1
CTaBeTe [0 BO pepHarta.

Kako ce pabotu co rpunot

NMPEOYNPEOYBAHE
3atBopeTe ja BpaTaTa Ha pepHata npu
ynoTpeba Ha rpunoT.
BpenuTe noBpLuMHI Npean3Bukysaat

BxnyuyBatmse Ha rpunot

1. CapreTe ro perynatopot 3a (PyHKLM Ha
CaKaHMOT cUMOON 3a rpun.

2. Totoa, n3bepere ja cakaHaTa TemnepaTypa 3a
rpunoT.

3. Ako e noTpebHo, NpeTxoaHo 3arpeBajte 5
MUHYTH.

» Ce BKny4yBa cujanuykaTa 3a Temneparypa.

WcknyvyBamre Ha rppunot

1. CapreTe ro perynatopot co (hyHKLMN Ha
no3uLmja 3a UCKNy4eHOCT (rope).

XpaHaTa LUTO He e cooaBeTHa 3a
neyetse Ha rpun Hoca puank og
noxap. Kopuctete camo xpaHa co
FPUNOT LUTO € COOABETHA 3a
WHTEH3VBHATa TOMNMHA Of FPUIIOT.
He cTaBajTe ja xpaHata npepaneky
Hasag Bo rpunot. Toa e HajBpennoT
[en v MacHaTa xpaHa MOXe Jia ce
3ananm.

n3ropermum!

Ta6ena co BpemMutba Ha rOTBEH:E 3a rpun
Meyetbe Ha rpun co enekTPUYeH rpun

Mo3uumja Ha pelweTkara Tpenopayaxa Temneparypa (°C)*

250/max

250/max 25..30 . *
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OnpXyBatbe 1 rpuka

OnwTtn uHchopmaumm

BekoT Ha Tpaetbe ke Ce MPOACITKH, a YeCTUTE
npobremu ke ce Hamanar ako NpOW3BOAOT CE YKCTM
PEAOBHO.

OMNACHOCT:
VcknyyeTe ro NpousBofoT Of A0BOA Ha €.

eHepruja npes 0apKyBarbe U YNCTeHse.
[MocTom puank og cTpyeH yaap!

OMACHOCT:
OcraBeTe anaparoT Aa ce U3naay npep,

HUCTEHE.
BpenuTe noBpLUMHM Npean3BuKyBaaT
n3ropermum!

*  YucTeTe ro Npom3BOLOT TEMENHO MO CeKoja
ynotpeba. Ha Toj HaunH ocTaTouuTe of
rOTBEHE Ke Ce OTCTpaHaT NOSIECHO W Ke ce
n30erHe HUBHO rOper-E NpU CrIeAHNOT NaT Ha
BKIy4yBatbe Ha anapator.

«  He ce noTpebHu cneyujanHy cpeacTea 3a
uncTerbE 3a NpoussogoT. KopucTeTe Tonna
BOZA CO CPEACTBO 3a MUetbe, Meka kpna unu
CyHrep 3a YMCTEHE Ha NPOU3BOAOT W
n3bpuLeTe o cyBa Kpna.

¢« Cexoralu 13bpuLLeTE ja NpekyMepHaTa TEYHOCT
TEMEIHO MO YNCTEHETO, @ CEKOe NPETEKYBake
Mopa BefHalll fia ce n3bpuiue.

*  He KopucTeTe cpefcTBa 3a YUCTEHE LWTO
CcofpXKaT KMCENMHa UN XNopuz 3a YNCTEHE HA
MOBPLLMHUTE Off HE ProcyBaYKi YenvK unm of
MHOKC, Kako W padkuTe. KopucTteTe Meka kpna
CO TEYEH AETEPreHT (HO He abpasuB) 3a ja
MCYUCTUTE OBME NOBPLUMHN 0OPHyBajkM
BHUMaHKe aa OpuLLeTe BO eaeH npaseLl.

+  (OBaa chyHKumja e onuuoHanHa. Moxe ga He
€ BKITy4eHa Co BalMoT Npou3Bog.)

He kopucTeTe MeTanku xuum unv abpas1erm
MaTepujanu 3a YCTerE 3a fja UCUNCTUTE
cTakneHa nospLumHa. CtakneHara noBpLUMHA
MOXe Ja CEe OLTETH.

nOBpLIJVIHaTa MOXe [ia Ce OWTETH CO
ETEPreHTN U CPEACTBA 3a YACTEHE.

He KOpUCTeTe arpecuBHM CpeacTea 3a

YACTEHE, NPALLOK 32 YNCTEHE | TeuHoCTH

Unn oCTpu NpegmeTu Npu YNCTEHETO.

He kopucTeTe unMcTaum Ha napea 3a aa ro
ncuMcTUTe anapatoT buaejku Tve Moxe Aa

NPeAn3BUKaaT ENEKTpUYEeH yaap.

Yucrerbe Ha nnovara

EnekTpu4Hu nnoum

1. VicknydeTe m puHrnTe 1 noYekajTe aa ce
n3napar.

2. AKoO e HeomnxoaHo, MCHUCTETE MV PUHITIUTE CO
CpeCTBO 32 uncTeke (MOXe Aa HajaeTe
CpeACTBa 32 YNCTEHE BO CNeLujanu3npaHi
NpoLaBHNLK).

3. 3arpejTe rm camo HEKOMKY MUHYTW MO YUCTEHETO
3a Jja ce WCyLLM NoBpLUMHaTA.

4, PepoBHO CTaBajTe TEHOK CIOj MALLMHCKO Macno
Bp3 MOBpLUWHATA Ha NnoyaTa 3a Aa ja
3awrTuTuTe.

LERALALNELILRANELIR Y
srggsss axx
Rries F

i

Yucrere Ha KOHTPOJTHUOT NaHen
MlcumcTeTe ™ KOHTPOTHWOT NaHen 1 perynaTopute
CO Ba)kHa Kpna 1 n3bpuiueTe rm co cyea.

He oTcTpaHyBajTe rv KOHTponH!Te
KomuHba/perynaTopy 3a Aa ro ucUUCTuTe
KOHTPOMHMOT NaHen.

KoHTponH1oT naHen moxe aa ce owretn!

YucTetbe Ha pepHaTa

YucTerse Ha CTPaHUYHUTE SUO0BU

(OBaa ¢hyHKumja e onuuoHanHa. Moxe ga He e

BKNYyYeHa CO BalLMOT NPOU3BOA.)

1. TprHeTe ro npegHNoT gen Ha CTpaHnyHaTa
pamKa CO Blieyetbe Bo 0bpaTeH npaseL, o
CTPaHU4HMOT SWA.

2. 3BapeTe ja cTpaHuyHaTa pamka ce Brievere
[JOKpaj KOH Bac.
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Katanutuyku snaosu

(OBaa ¢hyHKumja e onuuoHanHa. Moxe ga He e
BKNYyYeHa CO BalLMOT NPOU3BOA.)

BHaTpeLunuTe cTpaHndHn sugosw (A) niunm 3agHUoT
sup (B) Ha BaLWMOT NPON3BOA MOXe Aa ce
npemavkaHn co KaTanuTu4Ki eHamer.
Katanutuukute suposu umaar ceetna mat 6oja u
noposHa nosplumHa. He Tpeba ga ce unctat
KaTanuTu4kuTe SUOOBM Ha pepHaTa. MoposHuTe
MOBPLLMHYN Ha KaTanuTUYK1Te SWOOBUTE CE uncTaT
camu co ancopbupatse 1 NpeobpasyBarse Ha
CTypeHaTa MacHoTHja (napea u jarnepog Anokeua)

JlecHo yncTere co napea

OB03MOXYBa NECHO YnCTetE DMAEjkM HeuncToTHjaTa

(mom ycroB ako He CTe Yekane Npegonro) ce

OMeKHYBa CO Napeara LUTO Ce CO3AaBa BO pepHaTa,

a BOZIEHWTE KanKu Ce KOHeH3upaaT Ha

BHaTPELLHUTE MOBPLLMHU.

1. VsBagere ja Lenata onpema of pepHata.

2. Wctypete 500 ml Boga BO TaBata 3a pepHa u
MOCTaBETE ja Ha BTOpaTa NonMua Bo pepHarta.
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3. TlocTaBeTe ja pepHaTa BO pexuM 3a NecHo
uncTere co napea v Bkiyyete ja Ha 100° C 25
MUHYTH.

4. OrtBopeTe ja BpaTata 1 u3bpuweTe
BHaTpeLLHMTe MOBPLUMHM Ha PepHaTa Co BNaxeH
CYyHrep unw kpna.

5. KopucteTe Tonna Boaa co CpeacTBO 3a MUEH:E,
MeKa Kpna unmw CyHrep 3a Aa ja ucumcture
3aKopaBeHaTa HeuMCToTHja 1 n3dpueTe co
cyBa kpna.

YucTetse Ha BpaTaTa Ha pepHata

3a pa ja ucuncTute BpataTa Ha pepHara, kopucteTe

TONMa Bofa Co CPEACTBO 33 MUEH:E, MeKa Kpna unu

CyHrep 3a [ia ro UCUMCTATE NPON3BOLOT W M3bpULLETE

ro CO CyBa Kpna.

He kopucTeTe rpybu abpasnsHu cpeacTsa
UMM OCTPU METaMHN XULM 33 YUMCTEHE Ha
BpataT Ha pepHaTa. Moxe aa ja usrpebaar
MOBPLLMHATA W Aa F0 YHULUTAT CTaKnoTo.

Banel-be Ha BpaTaTa Ha pepHara
OteoperTe ja npepHarta Bpata (1).

2. OTBOpeTe ™M CNOjHULMTE Ha KYKULITETO 3a
LapkuTe (2) [eCHO 1 NeBo Hanpes CTPaHNYHO
CO NPUTUCHYBakE HaZoNY KaKo LITO e
MpUKakaHo Ha crvkara.

1 lMpeaHa BpaTa
2 LLlapka
3 PepHa



1 2 3

3. TlomecTe ja npegHaTa BpaTta NOMOBMYHO.

4. 3BapeTe ja npegHaTa Bparta Co Breyee
Harope 3a Aa ja ocnoboguTe of WapkuTe Neso 1
JIECHO.

[HekopuTe WTO Ke v HanpasuTe 3a BpeMe Ha
noctankata Ha Bagere, Tpeba aa ce
noeTopat no obpateH pefocnes 3a fa
noctaeuTe BpaTtata Ha mecto. He
3abopagajTe 4a M 3aTBOPUTE CNOJHULMTE Ha
KyKULLTETO Ha LUapKuUTE Npu NOBTOPHO
nocTaByBat-€ Ha BpaTara.

Bapeme Ha BHATPELWHOTO CTAKIO Ha

BpaTaTta

(OBaa ¢hyHKumja e onuuoHanHa. Moxe ga He e
BKNYyYeHa CO BalLMOT NPOU3BOA.)
BHaTpeLwHOTO CTakneHo OkHO Ha BpaTaTta Ha
pepHaTa MoXe Aa Ce M3Bau 3a YNCTEHE.
OtBopere ja BpaTara Ha pepHara.

K

1 Pamka
2 MnacTuyeH gen

[NoBneyeTe KoH cebe 1 U3BaeTe ro NNacTUYHUOT
[J€n LUTO € NOCTaBEH Ha ropHUOT fen Ha Bpatata (1).

1 BHaTpeLUHO CTakneHo okHO

2 HanBopeLUHO CTakneHo OKHO

3 [TnacTyeH 0TBOP 3a CTaKMEHOTO OKHO - Oy
Kako WTo e npukaxxaHo Ha cnukata, NogurHeTe ro
HajBHaTPELLHOTO CcTakno (1) AenymMHoO BO NpaBeL, Ha
A v noBneveTe ro KOH HaBop BO npasel, B.

Kora ro noctaByBate BHaTPELLHOTO CTAKIEHO OKHO
(1), npoBepeTe panw neyateHata CTpaHa NaHeNoT e
Haco4eHa HaBHaTpe.

BaHo € a rv nocTaBuTe JOMHUTE arnu Ha
BHATPELUHOTO CTaKMEHO OKHO BO AA0MHUOT NMacTUYeH
otBop (5).

[MpuTICKajTe ro NNACTUMHMOT Jen KOH pamkaTta
[0feka He CryLUHETE 3BYK Ha KMUKHyBak-€.
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3ameHa Ha cBeTunKarta BO pepHaTa

ONACHOCT:
Mpex 4a ja 3amenuTe cBeTUNKaTa BO
pepHara, NpoBepeTe Aanu Npou3Boa0T €

WUCKNyYeH Of CTpYja M M3nadeH 3a aa
n3berHeTe pU3nK of, enekTpuYeH yaap.
BpenuTe noBpLUMHM Npean3BuKyBaaT
n3ropermum!

CBeTUmnKaTta BO pepHaTa € cneumjarnHa
eNEKTPUYHA CHjaniyKa LUTO MOXE ia U3LPXKM
1 Ha 300 °C. Buaete TexHuuku
cneyugukayuu, cmpaHuya 12 3a noseke
petanu. CBETUNKUTE 3a pepHaTa Moxe aa ce
KynaT Kaj OBMaCTEHUTE CEPBUCEPM.

MoanuujaTa Ha ceeTUnKaTa Moxe Aa Bapupa
071 OHaa Ha crvkarta.

e CO0ABETHa 3a 0CBETNYBatbe NPOCTOPUM BO
OMaKMHCTBOTO. HameHeTaTa ynoTpeba Ha
0Baa cujanuLa e Aa My nomara Ha

Cujanuuata LTo ce KOpUCTU BO OBO] Ypes He
KOPMCHUKOT Aa ja rnefa xpaHata.

CKCTPEMHUTE ¢)M3VI‘-IKVI YCNoBW, KaKko LWTO Ce

CujanuuuTe LTO Ce KopucTaT BO OBOj
npou3Bop, Tpeba fa rv usapxysaat
Temnepatypute Hag 50 °C.

28/MK

Ako pepHaTa MMa TpkanesHa CBeTUiKa:

1. VcknydeTe ro nponsBopoT of cTpyja.

2. CepTeTe ro CTakneHWoT Karnak 00paTHo of
LBWKEHETO Ha CKasankuTe Ha YaCOBHMKOT 3a Aa
ro u3BagnTe

3. Ako cujanuykaTa Bo pepHata e o vn (A) kako
Ha [lonHaTa Cruka, OTCTPaHETE ja Co BpTetbe
KaKo LUTO € NpuKaXaHo n 3ameHeTe ja. Ako e of
1N (B), noBneyeTe ja 1 OTCTpaHETE ja Kako LTo

€ Mp1KaxaHo Ha crikaTta 1 3aMeHeTe ja.

CraBeTe ro CTaK/eHMOT Kanak 0AHOBO.



E PewwaBare npobnemu

epHara ucnyliTa napea aoneka paborv

Osa He e epewka.

. Kora ke ce 3arpejaT MeTanHuTe AenoBH, TUE MOXe Aia CE MpoLLMpaT 1 ja npeanssukaat byka. >>>
Osa e e epewka.
pou3BoaoT He padoty,
+  OcurypyBa4oT 3a en. HanojyBate € pacunaH unu nagxar. >>> [Ipogepeme au ocuaypysayume 80
Kymujama. AKO e Heonxo0Ho, 3aMeHeme au Unu akmusupajme 2u 00HO80.
«  Tlpou3BogoT He e NpukIyyeH Bo (3asemjeH) WwTekep. >>> [lpogepeme 20 nosp3ysarbemo Ha

janudkara Bo pepHara He paboty,
«  Cujanndkara Bo pepHara e nperopeta. >>> CMeHeme ja cujanuykama.
*  Hewma cTpyja. >>> [Iposepeme Oanu uma cmpyja. [pogepeme au ocuzypysayume 80
Kymujama. AKo e HeONX00HO, 3aMeHeme 2u UlU akmusupajme au ocuzypysayume.

e ce nocTaeenn yHKLMjaTa wiunu Temnepartypata. >>> [locmaseme au hyHKUujama u
memnepamypama co pezyamopom/konyemo 3a hyHKuyuja/memnepamypa.
*  Hewma cTpyja. >>> [Iposepeme Oanu uma cmpyja. [pogepeme au ocuzypysayume 80
Kymujama. AKO e HeONX0OHO, 3aMeHeme au UrTU akmusupajme au ocuzypysayume.
mKoucynmpajTe C€ CO OBMACTEH areHT 3a
CEPBMCHPAHE UNK CO 3aCTanHUKOT OA Kaae
LUTO CTE€ ro Kynune npon3BoaoT ako He
MOXETe Camu Aa ro pemTe I'IpOGJ'IeMOT Mnako
CTe MM npumeHune ynaTtcreata BO OBa

nornasje. Hukoraw He obuayBajte ce camu
Ja ro nonpasate pacunaHuoT ypes.
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